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KUHLHAUS WESTE

Art. 5122 marine

Herstellerinformation zu EN 14058:2017+A1:2023, Kleidung zum Schutz gegen kiihle Umgebungen

@ 4 Warmedurchgangswiderstand: Klasse 4 (hohe Klasse)
2 Luftdurchlssigkeit: Klasse 2 (hohe Klasse)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Grundwérmeisolation: 0,214 m? K/W
X Wasserdurchgangswiderstand: X (nicht geprift)

Diese i erfilllt die der
und entspricht der Risikokategorie 2

g (EU) des Rates 2016/425 und der oben abgegebenen Standards

Die Konformitdtsbescheinigung ist einsehbar unter: planam.de/konformit ungen

Beschreibung: Schutzkleidung gegen kiihle Umgebungen
Oberstoff: 100 % Nylon

Wattierung: 100 % Polyester,

250 g/m*

Futter: 100 % Polyester

Design: Reflexband (nur Design/keine Schutzwirkung)

Lagerung: Immer sauber und trocken in der Originalverpackung lagern.
Nicht an Pldtzen lagern mit direkter, starker Sonneneinstrahlung.

Anwendung: Die Bekleidung schiitzt gegen die i von kiihlen Umgeb mit T oberhalb von -5 °C.

Sie bietet keinen Schutz gegen das Eindringen von Wasser. Anforderungen an kalte Umgebungen sind in der EN 342:2017 festgelegt.

Fiir angemessenen Schutz sollte zusatzlich PSA fiir Kopf, Gesicht, Arme, Hande und FiiBe getragen werden.

Bedeutung der auf dem Etikett verwendeten Piktogramme: Das Plkmgramm gibt Auskunft uber den Grad der Schulzwnkung

Die Zahlen, die sich daneben befinden, bedeuten: z.B. 0,214 m? K/W. G Grundwar bei stehender
Tatigkeit, sehr leichter und mittlerer Belastung. Entsp Ei bei L entneh-
men Sie bitte, anhand des gemessenen Wertes, der folgenden Tabelle:

Isolation ;Trégermilstehenderﬁligkeit, ;TrégermilTa'tigkeilinBewegung

75 W/m? leicht 115 W/m? mittel 170 W/m?
L Luftgeschwindigkeit
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Herstellungsdatum: Sie finden o.g. auf
MM/YYYY einem separaten Label direkt am Produkt.

Alterung: steht fiir Anderungen der F i {iber

1

die Zeit wahrend des Gebrauchs oder der Lagerung:

= Reinigung, — oder Desinfekti

= Einwirkung von sichtbarem und/oder UV-Licht
= Einwirkung von hohen oder niedrigen T¢

oder Temperamrwechse\n
 Einwirkung von C i ieBlich F
= Einwirkung von biologischen Mitteln wie z. B. Bakterien,
Pilzen, Insekten oder anderen Schadlingen
L] mechamsche Emwwrkungen wie z. B. Abrieb,
l uchung, Druck- und Zugt hung
= Kontamination z. B. durch Schmutz, 01, Spritzer
geschmolzenen Metalls usw.
= Abnutzung

Haltbarkeit: Das Produkt unterliegt einer gewissen Alterung.
Eine genaue zeitliche Angabe der Haltbarkeit ist aus diesen

Griinden nicht mdglich. Wir empfehlen, vor Gebrauch eine Sicht-

priifung vorzunehmen. Die angegebene maximale Anzahl der
Reinigungszyklen ist nicht der einzige Einflussfaktor beziiglich
der Lebensdauer der Kleidung. Die Lebensdauer hangt ebenfalls
von Gebrauch, Pflege, Lagerung etc. ab. Die Isolationsfahigkeit
von Kleidungsstiicken kann bei haufigem Gebrauch durch
Reinigung und Gebrauch deutlich herabgesetzt werden.

Bei Reparaturen und Veranderung der Wars wird die Schutz-
funktion der i nicht sind
mit dem Hersteller schriftlich abzustimmen.

Beschrénkungen beim Tragen: Diese Schutzkleidung ist nicht
geeignet fur den Umgang mit Hitze, offenen F\ammen oder Che-

GroBe | Brustweite | Korpergroe
S 86-94 166-174
M| 94-102 172-180
L 02— 178-184
XL - 182-188

XXL - 186-192

XXXL — 190-196
XL - 196-200
XL — 200-204
XL 1-166 | 200-204

GroBensymbol: GréRensystem nach EN SO 13688
ermoglicht Auswahl der passenden Schutzausriistung.
Erhaltliche GroBen: S — 6XL

<N
G

Gr.s

@ X BRI

max. 25 x waschen

1. 40°C Wasche mdglich im Schonwaschgang
2. Handelsiibliche Waschmittel verwenden

3. Nicht bleichen

4. Tumbler Trocknung nicht méglich

5. Nicht biigeln

6. Chemisch Reinigung nicht maglich

Wir libernehmen keine Haftung fir Bekleidung, bei der die
f ignoriert, oder zerstort wurde.

mikalien. Durch den Anwender ist die g vor dem
Benutzen auf Schaden, die die Schutzfunktion beeintréchtigen
konnen, zu prifen. Beim Auftreten nicht behebbarer Schaden ist
die Kleidung auszutauschen.

Die Produkte sind so konstruiert, dass sie geschlossen getragen
werden miissen, um eine optimale Schutzwirkung zu bieten.
Die Weste erfiillt nur in Kombination mit Anzug bzw. Overall der
gleichen Schutzklasse die Anforderung an die Schutzwirkung.

E R,

Die kann bei der E als
hausmiillahnliche Gewerbeabfélle behandelt werden.

Zertifizierende Stelle Nr. 2762

Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Fiir weitere Produktinformationen kontaktieren Sie bitte:

XLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de



COLD STORE VEST

Item 5122 navy

Manufacturer information on EN 14058:2017+A1:2023 (Clothing for protection against cool environments)

@ 4 Heat transfer resistance: class 4 (high class)
2 Air permeability: class 2 (high class)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Thermal covering: 0,214 m* K/W
X Water penetration X (not tested)

This clothing fulfils the requirements of the EU Council Directive 2016/425 and the above-mentioned standards and conforms to risk
category 2.

The certificate of conformity is available at: www.planam.de/konformi ungen

Description: Protective clothing against low adjacencies
Outer shell: 100 % nylon

Padding: 100 % polyester

250 g/m*

Lining: 100 % polyester

Design: Reflective piping (design only/ no protective effect)

Storage: Always store clean and dry in the original packaging.
Do not store in direct, strong sunlight.

Application: The clothing protects against the effects of cool environments in temperatures over -5 °C. It offers no protection against
water i for cold are set out in EN 342:2017. For adequate protection, additional PPE should be
worn on the head, face, arms, hands and feet.

Meaning of pictograms and symbols on the label: This pictogram informs about the degree of protective effect. The numbers below
mean: e.g. 0,214. Resulting basic thermal covering measured, while exercising an activity standing, and with light to medium strain.
Please see from the following table the corresponding period of use with different temperatures on the basis of the value measured:

Insulation Wearer exercising an activity Wearer exercising an activity in motion
: standing, 75 W/m?

easy 115 W/m? middle 170 W/m?
Ly . Air speed . .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Manufacturing date: you can find the
MM/YYYY above on a separate label directly on the
product.

Aging: refers to changes in product properties over time during
use or storage:

= Cleaning, maintenance or disinfection processes

w Effect of visible and/or UV light

w Effect of high or low temperatures or temperature changes

n Effect of chemicals including moisture

u Effect of biological agents such as bacteria, fungi,
insects or other pests

mmechanical effects such as abrasion, bending, high pressure
and tension

= Contamination e.g. from dirt, oil, splashes of molten metal etc.

= \Wear and tear

Durability: The product is subject to aging. An exact length

of time cannot be given for these reasons. We recommend
making a visual check before use. The specified maximum
number of cleaning cycles is not the only influencing factor on
the lifespan of the clothing. Durability also depends on usage,
care and storage etc. The insulating properties of items of
clothing can be significantly reduced through cleaning and use.
If the garment is repaired or changed its protective function
cannot be guaranteed. Exceptions must be arranged with the
manufacturer in writing.

Restrictions while wearing: This protective clothing is not
suitable for dealing with heat, open flames or chemicals.
Before use, the user has to examine the protective clothing
with respect to damages that might reduce its protective
function. In case of non-repairable damages, the clothing has
to be replaced

The products are designed such that they have to be worn
closed in order to offer the optimum protective effect. The vest
can only fulfil the requirements with respect to the protective
effect in combination with a suit or overalls in the same
protection class.

1

Size Chest Height
S 86-94 66-174
M | 94-102 72-180
L 2-1 78-184
XL -1 82-188
XXL -1 86-192
XXXL -1 190-196
aXL -1 196-200
BXL | 142-154 | 200204
6XL | 154-166 | 200-204

Sizes: The sizes according

to IS0 13688 make it possible to choose the
appropriate protective outfit.

Available sizes: S — 6XL

WABXRK

max. 25 washes

1. Wash at a temperature of up on to 40 °C a gentle cycle
2. Use commercially available detergents

3. Do not bleach

4. Do not tumble dry

5. Do not iron

6. Do not dry-clean

We assume no liability for clothing for which the
care instructions were ignored, removed or destroyed.

Disposal: The clothing may be disposed of with household-type
commercial waste.

Certifying body no. 2762

Offentliche Priifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

For more information, please contact:

XLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de



GILET POUR ENTREPOT FRIGORIFIQUE

Art. 5122 bleu marine

Informations du fabricant sur la norme EN 14058:2017+A1:2023 (Vé de contre les envi frais)
Résistance au passage de chaleur : cat. (4 classe élevée)

:: 14
Perméabilité & I'air : cat. (2 classe élevée)

2
EN 14058:2017 0,214 m? K/W Isolation thermique : 0,214 m? K/W
X Résistance par imperméabilisation : X (non vérifié)

Ce vétement répond aux conditions du reglement (UE) du Conseil 2016/425 ainsi qu'aux normes indiquées ci-dessus et correspond a
la catégorie de risque 2.

Le certificat de conformité peut étre consulté a I'adresse : www.planam.de; klagrungen

Description : Vétement de protection contre un environnement frais
Tissu extérieur : 100 % nylon

Rembourrage : 100 % polyester

250 g/m*

Doublure : 100 % polyester

Design : Bande réfléchi (design uni pas d'effet )

Stockage : Toujours stocker au propre et au sec dans I'emballage d'origine.
Ne pas entreposer a des endroits exposés a un fort ensoleillement direct.

Utilisation : Le vétement protége contre les effets d'un frais, avec des é d de -5 °C. Il n'offre pas
de protection contre les infiltrations d'eau. Les exigences s'appliquant aux environnements froids sont définies dans la norme

EN 342:2017 Pour une p appropriée, un & dep dividuelle doit étre porté en plus pour la téte, le visage,
les bras, les mains et les pieds.

Signification des pictogrammes et symboles qui figurent sur I'étiquette : Ce pictogramme indique le degré de protection. Les chiffres
ci-dessous signifient : par ex. 0,214. Isolation thermique de base mesurée en station debout, sollicitation trés faible et moyenne.
Durée d'emploi en cas de température ambiante variable, voir tableau suivant des valeurs mesurées :

Isolation : Personne en station debout, Personne en mouvement
St facile 116 Wim? ¢ moyen 170 Wim?
Ly . Vitesse de |'air . .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Date de fabrication : vous trouverez les
d] informations susmentionnées sur une
MMAYYYY i

1

Taille | Tour de Taille de la
poitrine | personne

étiquette séparée apposée sur
le produit.

Vieillissement : Modifications des propriétés du produit dans le
temps pendant |'usage ou le stockage :

= Nettoyage, entretien — ou processus de désinfection
 Effet des rayons visibles et/ou UV
u Effet de températures élevées ou basses ou de

S 86-94 166-174
M | 94-102 | 172-180

L 11 178-184

XL -11 182-188
XXL 3— 186-192
XXXL 5— 190-196
4XL |-142 | 196-200
5XL —154 | 200-204
6XL 1-166 | 200-204

de températures

 Effet de produits chimiques, y compris de I'humidité

m Effet d'agents biologiques comme les bactéries,
les champignons, les insectes ou autres nuisibles

m Effets mécaniques comme les frottements, la pliure,
I'étirement ou la compression

= Contamination p. ex. par la saleté, I'huile, les projections
de métaux fondus etc

= Usure

Durée de vie : Le produit est sujet a un certain vieillissement.

Il est par é i ible d'indiquer sa
durée de vie. Nous recommandons de procéder a une inspection
visuelle avant usage. Le nombre maximal indiqué de cycles de
nettoyage ne constitue pas le seul facteur influant sur la durée
de vie du vétement. La durée de vie dépend également de
I'utilisation, de I'entretien, de I'entreposage, etc. La propriété
isolante des vétements peut considérablement diminuer en
raison du nettoyage et de I'usure liés a une utilisation fréquente.
En cas de réparations et de modification de la marchandise la
fonction de protection du vétement n'est alors plus garantie.

Les exceptions doivent faire I'objet d’un accord écrit avec le
fabricant.

Restrictions lors de I'utilisation : Ce vétement de protection
n'est pas adapté a la chaleur, au feu nu ou aux produits
chimiques. L'utilisateur devra vérifier I'absence de détériorations
pouvant compromettre la fonction de protection du vétement
avant son utilisation. Le vétement ne devra plus étre utilisé dés
qu'il présente des détériorations irréparables.

Les articles sont congus pour étre portés fermés afin d’offrir une
protection optimale. Le gilet de travail ne répond a |'exigence
d'efficacité de la protection qu‘en combinaison avec une combi-
naison ou un vétement de la méme classe de protection.

Symbole de taille : Le systeme des tailles
selon IS0 13688 permet de choisir

le traitement de protection approprié.
Tailles disponibles : S — 6XL

BAXBEXRK

Laver max. 25 fois

1. Lavage a 40 °C possible en cycle délicat
2. Utiliser une lessive ordinaire

3. Ne pas blanchir

4. Ne pas mettre au séche-linge

5. Ne pas repasser

6. Ne pas nettoyer a sec

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés
au vétement suite au non-respect, au retrait ou a la destruction
des instructions d'entretien.

Elimination : le vétement peut étre traité lors de son élimination
comme un déchet industriel assimilé a un déchet ménager.

Bureau de controle N° 2762

Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Pour toute autre information sur le produit, veuillez contacter :

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




KOELRUIMTE-VEST

Art. 5122 marine

Fabrikantgegevens conform EN 14058:2017+A1:2023 (Kleding ter bescherming tegen koele omgevingen)
@ 4 Thermische weerstand: klasse 4 (hoge klasse)

Luchtdoorlatendheid: klasse 2 (hoge klasse)

2
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Thermische isolatie: 0,214 m” K/W
X dheid: X (niet

Dit kledingstuk voldoet aan de voorwaarden van Verordening (EU) 2016/425 van de Raad en de hierboven gespecificeerde normen en
valt onder de risicocategorie 2.

De conformi ing kan worden op: www.planam.d klaerungen

Beschrijving: kledingstukken voor bescherming tegen een koele omgeving
Bovenstof: 100 % nylon

Wattering: 100 % polyester

250 g/m*

Voering: 100 % polyester

Design: reflecterende band (alleen design/geen beschermende werking)

Opslag: Altijd schoon en droog in de originele verpakking bewaren
Niet op plaatsen bewaren waar de kleding wordt blootgesteld aan directe zonnestralen.

Toepassing: De kleding beschermt tegen de invloeden van koele omgevingen met temperaturen boven -5 °C. Ze biedt geen
bescherming tegen binnendringend water. Eisen met g tot koude omgevil zijn in de norm EN 342:2017.
Voor een afdoende bescherming moeten bovendien extra persoonlijke beschermingsmiddelen worden gedragen voor hoofd, gezicht,
armen, handen en voeten.

Betekenis van de pictogrammen en symbolen op het etiket: Dit pictogram geeft informatie over de graad van bescherming

De getallen eronder betekenen: bijv. 0,214. Gemeten effectieve thermische isolatie bij staande activiteit, heel lichte en middelmatige
belasting. De gebruiksduur bij I vindt u aan de hand van de gemeten waarde
in de volgende tabel

Isolatie ;dragermetstaandeacliviteit, ;dragermelactiviteilinheweging

15 Wi licht 115 W/m? middelmatig 170 W/m?
Ly . Luchtsnelheid . .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Fabri U vindt het
MM/YYYY op een apart label direct aan het product.

Veroudering: veroudering is de term voor de ing van de

1

producteigenschappen in de loop van de tijd, zowel tijdens het
gebruik als terwijl het product is opgeborgen:

= Reinigen, onderhoud - of desinfecteerprocedure

= [nwerking van zichtbaar en/of uv-licht

= Inwerking van hoge of lage temperaturen of
temperatuurswisselingen

= [nwerking van chemicalién, inclusief vocht

= Inwerking van biologische middelen, bijvoorbeeld bacterién,
schimmels, insecten of ander ongedierte

= Mechanische inwerkingen, bijvoorbeeld slijtage,
buigbelastingen, belasting op trek en druk

= Contaminatie, bijvoorbeeld door vuil, olie, spetters
gesmolten metaal enz.

= Slijtage

Levensduur: Het product is tot op zekere hoogte gevoelig voor
veroudering. Het is daarom niet mogelijk om de levensduur
nauwkeurig te specificeren. Wij adviseren de kleding voor
gebruik visueel te inspecteren. Het aangegeven maximale aantal
reinigingscycli is niet de enige factor die de levensduur van
kleding beinvl De is tevens van het
gebruik, onderhoud, opslag enz. Het isolerend vermogen van
kledingstukken kan bij veelvulpig gebruik duidelijk afnemen ten
gevolge van reiniging en slijtage. Bij reparaties van of wijzigin-
gen aan het product vervalt de garantie op de beschermende
werking van de kleding. Uitzonderingen alleen na schriftelijke
toestemming van de fabrikant.

Beperkingen tijdens het dragen: Deze beschermende kleding is
niet geschikt om te werken met hitte, open vuur of chemicalién.
Voor gebruik dient de kleding door de gebruiker te worden

op schade die de besch de functie kan
aantasten. In geval van onherstelbare schade moet de kleding
worden vervangen.

De producten zijn zo geconstrueerd dat ze gesloten moeten
worden gedragen om optimale bescherming te bieden. Het
vest voldoet alleen aan de eisen aan de beschermende
werking in combinatie met een pak of overall van dezelfde
beschermingsklasse.

Maat_| Borstomuang | Lichaamslengte
S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L | 102-1 78-184
XL [ 110-1 82-188

XXL | 118-1 86-192

XXXL -1 190-196
4XL -1 196-200
5XL | 142-154 | 200-204
6XL 161 200-204

Maataanduiding: Het maatsysteem volgens
1SO 13688 maakt het mogelijk om
passende beschermende kleding te kiezen.
Leverbare maten: S — 6XL

WABARR

Max. 25 x wassen
1. Wassen op 40 °C mogelijk met het anti-kreukprogramma
2. In de handel verkrijgbare
reinigingsmiddelen gebruiken
3. Niet bleken
4. Niet drogen in een droogtrommel
5. Niet strijken
6. Niet geschikt voor chemisch reinigen

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor kleding waarin de
onder i is d, verwijderd of beschadigd

Verwijdering: De kleding kan bij verwijdering als commercieel
afval worden behandeld.

Certificerende instantie nr. 2762

Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Neem voor aanvullende informatie contact op met:

XLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




KULMHOONE VEST

Art 5122 meresinine

Tootja info EN 14058:2017+A1:2023 (jaheda keskkonna eest kaitsev riietus)

@ 4 Soojuslabilaske takistus: klass 4 (kdrge klass)
2 Ohu labilaskvus: klass 2 (kdrge klass)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Kaitseb veeaurude labitungimise eest: 0,214 m* K/W
X Kaitseb vee labitungimise eest: X (pole kontrollitud)

Need rdivad vastavad ndukogu maaruse (EL) 2016/425 ja ite nduetele ning riskil fale 2.

Vastavusdeklaratsiooni saab lugeda aadressil: www.planam.de/konformi ungen

Kirjeldus: Kaitseriietus jaheda keskkonna jaoks

Pealisriie: 100 % nailonit

Vatiinvooder: 100 % poltiester

250 g/m*

Vooder: 100 % poliiestrit

Kujundus: helkurriba (ainult disain / kaitsetoime puudub)

Hoiustamine: Hoidke alati puhta ja kuivana originaalpakendis.
Mitte hoida otsese tugeva paikesekiirguse kaes.

Kasutamine: Riietus kaitseb kiilma keskkonna mdjude eest temperatuuril tile =5 °C. Riietus ei kaitse vee sissetungimise eest. Kilma
on maé dardis EN 342:2017. Piisava kaitse saavutamiseks tuleb lisaks kanda pea, ndo, kéte ja
jalgade kaitsevahendeid.

Piktogrammide ja siimbolite tahendus etiketil: Piktogramm annab teavet kaitseastme kohta. Selle all olevad numbrid tahendavad
nt0,214. Madtmisel saadud pahisoojusi: ioon seisva o0 ja vaga kerge kuni mddduka koormuse puhul. Kasutusaeg erinevatel
keskkonnatemperatuuridel, vastavalt mdodetud vaartusele, on antud jargmises tabelis:

Isolatsioon Seisva tegevusega kasutaja, Liikuva tegevusega kasutaja

2 b .
Wi kerge 115 W/m? : keskmine 170 W/m?
I, Ohukiirus
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

1

Tootmiskuupdev: Ulalnimetatu leiate eraldi Suurus [ Rinnaiimbermddt Pikkus

MM/YYYY margistusel otse tootelt. S 86-94 166-174

M 94-102 172-180

Tahendab ist aja jooksul L — 178-184
kasutamise ja hoiustamise kaigus XL - 182-188 |
XL = 186192 |

= put ine. | id— i d XKL — 190195

wnihtava ja/vi UV-valguse mGju XL 142 196-200
m kdrge voi madala ivoi imuutuste mdju XL 154 | 200204 |

w kemikaalide, sh niiskuse maju XL 166 200-204

w bioloogilised mdjud, nt bakterid, seened, putukad ja
muud kahjurid

Ll ine mdju, nt hod ine, dejoud, surve-
ja tombemaju

[l nt mustuse, dli, itsmetega jms

= kulumine

Siilivus: Tootel tekib teatud kulumine.

Seetdttu pole sailivuse tapset aega voimalik delda. Soovitame
teha enne kasutamist visuaalse kontrolli. Puhastustsiiklite
naidatud maksimaalne arv ei ole ainus riietuse eluiga mdjutav
tegur. Eluiga soltub ka i I
jne. Riiete ioonivaime vdib sagedasel ja
pesemisel oluliselt vaheneda. Kauba parandamisel ja muutmisel
ei ole riietuse kaitsefunktsioon enam tagatud. Erandid tuleb
tootjaga kirjalikult kooskdlastada.

Piirangud kandmisel: See kaitseriietus ei ole ette néhtud
kasutamiseks kuumuse kées, lahtise tule ja kemikaalidega tdota-
misel. Kasutaja peab kontrollima enne kasutamist kaitseriietuse
kaitsefunktsioonide korrasolekut. Kui kahjustusi ei ole vaimalik
parandada, tuleb riided uute vastu valja vahetada.

Tooted on konstrueeritud selliselt, et optimaalse kaitse saavu-

tamiseks tuleb neid kanda kinnisena. Vest tdidab kaitsetoimele
esitatavad nduded lksnes koos sama kaitseklassi ilikonna voi

kombinesooniga.

Suurus siimbolid: IS0 13688 kohane suuruse téhistus
vdimaldab sobiva kaitseriietuse valjavalimist.
Saadavad suurused: S — 6XL

WABXAR

Pesta max 25 x

1.40 °C pesu vdimalik drna pesu pesemise programmiga
2. Kasutage harilikku pesupulbrit

3. Mitte pleegitada

4. Trummelkuivatus keelatud

5. Mitte triikida

6. Keemiline puhastus keelatud

Tootja ei vastuta kaitserdivaste eest, mille puhul pole jargitud
hooldusjuhiseid, mis on katki vdi havitatud.

Kaitlemine: Roivaid vaib kaitlemisel kohelda olmejddtmetele
sarnaste kaubandusjaatmetena.

Jérelevalveasutus nr 2762
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Toote kohta lisainfo saamiseks vatke palun Ghendust:
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SALDYTUVO DARBUOTOJO LIEMENE

Gam. 5122 jiros spalva

Gamintojo informacija dél EN 14058:2017+A1:2023 (nuo vésios aplinkos saugantys drabuZiai)
@ 4 Pasipriesinimas Silumos laidumui: 4 klasé (auksta klasé)

2 Oro laidumas: 2 klasé (auksta klase)

EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Bendroji $ilumos izoliacija: 0,214 m* K/W
X Atsparumas vandens laidumui: X (nei$bandyta)
Sie drabuziai atitinka Tarybos reglamento 2016/425 salygas ir pirmiau nurodytus standartus bei atitinka 2 rizikos kategorija.

Atitikties liudijima galima rasti ti pyje: www.planam.de i klaerungen

Aprasymas: Apsauginé apranga. DrabuZiai, tinkami déveti vésioje aplinkoje
Virsutiné medziaga: 100 % nailonas

Sinteponas: 100 % poliesteris

250 g/m*

Pamusalas: 100 % poliesteris

Dizains: atstarojosa lenta (tik dizainas / néra apsauginio poveikio)

Sandeéliavimas: visada sandéliuokite $variai ir sausai originalioje pakuotéje.
Nesandéliuokite vietose, kur pasiekia tiesioginiai, intensyvis saulés spinduliai.

Naudojimas: Drabuziai saugo nuo vesios aplinkos poveikio, kai temperatura aukstesné kaip —5 °C. Jie néra neper§lampami.

Reikalavimai Saltoms aplinkoms nustatyti EN 342:2017 standarte. Norint tinkamai apsisaugoti, papildomai reikéty dévéti galvos, veido,

ranky, plastaky ir pédy AAP.

Etiketéje nurodyty piktogramy ir simboliy reiksmé: Si piktograma suteikia informacijos apie apsaugos lygj. Piktogramos apacioje
esanciy skaiciy reiksmé: pvz. 0,214. ISmatuotoji bendroji Silumos izoliacija, kai dirbama stovint, ir kai apkrova yra labai lengva arba
vidutinio sunkumo. Informacija apie leidZziama apkrovos trukme jvairiy temperatiry aplinkoje rasite lenteléje, kuria naudokités,

ydziu.
lzoliacija : Dévintysis dirba stovéd: : Dévintysis dirba judéd
B W/m? :
m *lengva 116 Wi
I, Oro greitis
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Gamybos data: Siuos duomenis rasite ant
MM/YYYY gaminio esancioje atskiroje etiketéje.

Senéjimas: reiskia gaminio savybiy pokycius per laika
naudojimo arba sandéliavimo metu:

= valymas, prieZitira — arba dezinfekcijos procesas

= matomos ir / arba UV 3viesos poveikis

= 3uksty arba Zemy temperatry arba temperatiros
pasikeitimo poveikis

= cheminiy medziagy, jskaitant drégme, poveikis

= biologiniy priemoniuy, tokiy kaip bakterijos, grybai, vabzdziai
ar kiti kenkejai, poveikis

= mechaniniai poveikiai, tokie kaip dilimas, lenkimo apkrova,
spaudimo ir tempimo apkrova

myzterSimas, pvz., purvu, alyva, i§lydyto metalo tiskalais ir t. t.

= dévejimasis

Laikymo trukmé: gaminj veikia tam tikras senéjimas. Dél

Siy priezasciy tiksliai nurodyti laikymo trukme nejmanoma.
Rekomenduojame pries naudojant atlikti apZidra. Nurodytas
maksimalus valymo cikly skaiGius néra vienintelis paveikusis
veiksnys, susijes su aprangos patvarumu. Patvarumas taipogi
priklauso nuo naudojimo, prieZidros, sandéliavimo ir t. t.

Dél dazno naudojimo ir valymo gali labai sumazéti drabuziy
izoliaciné geba. Taisant ir keiciant preke néra utikrinama
drabuziy apsauginé funkcija. ISimtis btina su gamintoju
suderinti rastu.

sie iniai drabuziai y
déveti karstyje, Us atvirai liepsnai ir ch
7i Prie$ dévéjima jas privalo patikrinti, ar

apsauginiuose drabuZiuose néra broko, galin¢io pakenkti jy
apsauginei funkcijai. Radus nepataisomo broko, drabuzj reikia
pakeisti kitu.

Gaminiai sukurti taip, kad, norint uztikrinti optimalia apsauga,

1

Dydis | Kratinés plotis Ugis
S 86-94 166-174
M 94-102 172-180
L 02— 178-184
XL 10 182-188
XXL 18- 186-192
XXXL -1 190-196
aXL 142 196-200
SXL —154 200-204
6XL -166 200-204

Dydzio simbolis: Pagal standarto IS0 13688
reikalavimus pateikta dydziy sistema leidzia iSsirinkti
tinkama apsauginiy drabuziy dydj.

Parduodami dydziai: S — 6XL

WABAR

Skalbti maks. 25 x

1. Skalbimas 40°C temperatiroje, galima tausojanciu skalbimo ciklu
2. Naudoti jprastinius skalbiklius

3. Nebalinti

4. Dziovinti elektrinéje dziovykléje negalima

5. Nelyginti

6. Chemiskai valyti negalima

Mes neprisiimame atsakomybés uZ drabuZius, kuriy priezitros

juos reikia deveti uzsegtus. Liemené atitinka inio poveikio
reikalavimus tik kartu su tos pacios apsaugos klasés kostiumu
arba kombinezonu.

buvo jama, nukirpta ar sugadinta.

Salinimas: Drabuzius galima tvarkyti kaip j buitines atliekas
panasias komercines atliekas.
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Dél issamesnés informacijos apie gaminius susisiekite:
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VESTE DARBAM DZESESANAS UN
SALDETAVU NOLIKTAVAS

Art. 5122 juraszils
Razotaja informacija par EN 14058:2017+A1:2023 (Apgérbs aizsardzibai vesa vide)
@ 1 Termiska pretestiba: 4. klase (augsta klase)
Gaisa caurlaidiba: 2. klase (augsta klase)

2
EN 140582017 (214 mzk/w  Pamatsiltuma izolacija: 0,214 m” K/W
X Udens caurlaides pretestiba: X (nav parbaudits)

Sis apgérbs atbilst Padomes Regulas (ES) 2016/425 un ieprieks mingto standartu nosacijumiem, ka arf 2. riska kategorijai.

ir atrodama: www.planam.de i klaerungen

Apraksts: Aizsargapgérbs pret aukstam videm

Virspuse: 100 % neilons

Vatejums: 100 % poliesteris

250 g/m*

Odere: 100 % poliesters

Dizainas: $viesa atspindinti juosta (tikai dizains/nav aizsardzibas efekta)

Glabasana: Vienmeér glabat tira un sausa vieta originaliepakojuma.
Neglabat vietas ar tieiem, intensiviem saules stariem.

Lietojums: Apgerbs aizsarga pret vesas vides ietekmi temperatara virs -5 °C. Tas neaizsarga pret idens iek|uSanu. Prasibas, kas

attiecas uz aukstu vidi, ir noteiktas EN 342:2017. Lai aizsardziba butu atbilstosa, papildu jalieto individualie aizsarglidzekli galvai, sejai,

rokam, plaukstam un pedam.

Uz etiketes izmantoto piktogrammu un simbolu nozime: 7 piktogramma norada aizsardzibas gradu. Zem tas redzamie skaitfi apzimé:

piem., 0,214. Mérisanas rezultata ieguto pamatsiltuma izolaciju, loti vieglas vai vidgjas slodzes darbiem stavus. Atbilsto3ie darba laiki
pie dazadam temperatiram, nemot vera mérito vertibu, atrodami sekojosa tabula:

Iolécija  : Valkataji, kas stridd stivos, Valkatdj, kas strada kustoties

: 75 W/m? :
 folim viegla 115 Wim?
I, Gaisa plismas atrums
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

RaZosanas datums: Leprieks mingtais ir
MM/YYYY noradits atseviska uzlimé tiesi

uz izstradajuma.

Novecosana: var rasties produkta ipasibu izmainas li

1

lzmérs Krdsu Auguma
apkartmérs garums
S 86-94 166-174

vai glabasanas laika:

= Tirisana, uzturésana — vai dezinfekcijas process
= Redzamas un/vai ultravioletas gaismas iedarbiba
= Augstas vai zemas Uras vai u

mainas iedarbiba

= im u, ieskaitot mitrumu, iedarbiba

= Biologisko faktoru, pieméram, baktériju, sénu,
insektu vai citu kaitek|u iedarbiba

= \lehaniska iedarbiba, piemeram, berze, liekSanas slodze,
spiediena un stiepes slodze

= Pigsarnojums, pieméram, ar netirumiem, ellu, izkususa
metala §lakatam utt.

= Nolietojums

Noturiba: Produkts laika gaita noveco.

S iemesla d@| precizu noturibas laiku nav iespgjams noradt.
Meés iesakam pirms lietosanas veikt vizualo parbaudi. Noraditais
maksimalais tifisanas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas
ietekmé apgérba lietosanas ilgumu. Lietosanas ilgums ir atkarigs
ari no izmantosanas, kopsanas, glabasanas u.c. Biei lietojot
apgerbu, ta izolacijas Tpasibas mazgasanas un lietoSanas
ietekmé var btiski samazinaties. Labojot un izmainot preci
netiek garantéta apgérba aizsargfunkcija. lznémumi rakstveida
jasaskano ar razotaju.

as i Fojumi: Sis ai nav piemérots, lai
uzturétos karsta vide vai vide ar atklatu liesmu un kimikalijam.

M| 94102 | 172-180

§ T = T78-184
XL | 110~ 187-188
XX | 118- 786-197
XKL | 126~ 190-196
XL | 134142 | 196-200
BXL_| 142150 | 200-204 ]
BXL | 154166 | 200-204

Izméru simboli: lzméru sistéma

saskana ar IS0 13688 dod iespé&ju izvéléties
atbilstoso aizsargaprikojumu.

Pieejamie izmeri: S — 6XL

G
&h

Sizm

WABARR

Mazgat maks. 25 reizes

1. 40°C mazgasana iespgjama maigaja cikla
2. lzmantot parastos mazgasanas lidzek|us
3. Nebalinat

4. Nedrikst zavet trumult

Pirms ba lietos: lietotajam ir vai
tam nav bojajumu, kas iespaido aizsargfunkciju. Paradoties
nelabojamiem bojajumiem apgérbs ir janomaina. Pirms kopsanas
iepazistieties ar zemak minétiem kopsanas pasakumiem

Izstradajumi ir konstruéti ta, ka tie ir janesa aizverti, lai nodro-
Sinatu optimalu aizsardzibas efektu. Veste tikai kombinacija ar
tadas pasas aizsardzibas klases kostimu vai kombinezonu atbilst
aizsardzibas efekta prasibai

5
6. Nedrikst tirft Kimiski

Mes neuznemamies atbildibu par apgérbu, ja tiek ignoréta ta
kop$anas instrukcija, tas ir atardits vai sabojats.

Utilizacija: Apgérbu var utilizét ka amatniecibas sadzives
atkritumus.
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CHLODNIA - KAMIZELKA

Art. 5122 granatowy

Informacja producenta dotyczaca EN 14058:2017+A1:2023 (Odziez chroniaca przed chfodnymi warunkami)

@ 4 Opdr przeptywu ciepta: klasa 4 (klasa wysoka)
2 Przepuszczalnosc powietrza: klasa 2 (klasa wysoka)
EN 14058:2017 0,214 m? K/W Podstawowa izolacja cieplna: 0,214 m* K/W
X Opodr na dziatanie wody: X (nie sprawdzono)

Ubranie spetnia warunki Rozporzadzenia Rady (UE) 2016/425 oraz wyzej wymienione standardy i jest zgodne z kategoria ryzyka 2

Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod adresem: www.planam.de. i klaerungen

Opis: odziez chronigca przed zimnem

Tkanina wierzchnia: 100% nylon

Watowanie: 100 % poliester

250 g/m*

Podszewka: 100% poliester

Wzér: tasma odblaskowa’ (tylko projekt/brak efektu ochronnego)

Pﬂechuwywame Przechowywa¢ zawsze w czystym i suchym i w oryg y
Nie pr ywac w miejscach z bezp , silnym

Zastosowanie: Odziez chroni przed oddziatywaniem chtodnego otoczenia o zakresie temperatur powyzej -5°C. Nie zapewnia ochrony
przed wnikaniem wody. Wymagania dotyczace zimnego otoczenia okresla norma EN 342:2017. Aby uzyska¢ odpowiednia ochrone
nalezy zatozy¢ dodatkowe $rodki ochrony osobistej ostaniajace gtowe, twarz, rece, dionie i stopy.

ZInaczenie umwszcmnych na etykietce piktograméw i symboli: Niniejszy piktogram daje informacie o stopniu dziatania ochronnego.
Liczby, pumze| oznaczaja: np. 0,214. Zmierzong wymkajaca p |zu\aqe cieplna, przy pracy stojacej oraz bardzo
lekkim i $rednim ob dni czas w naj j h nalezy odczytac w kolejnej tabeli na
podstawie zmierzonych warluscl.

Izolacja Noszacy podczas czynnosci na Noszacy podczas czynnosci w ruchu
¢ stojgco, 75 W/m? : :
; stoeo, B * praca lekka 115 Wim?

I, Predkos¢ powietrza
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
8 th 8 th 8 th 8 th 8 th 8 1h

0.214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Data produkcji: Wyzej wymienione informa-
MM/AYYYY cje znajduja sie na osobnej etykiecie
bezposrednio na produkcie.

1

Rozmiary | Szerokos¢ Warost
wklatce
piersiowej
S 86-94 166-174

Starzenie sig odziezy: oznacza zmiany w zakresie wiasciwosci pro- M 94-102 172-180
duktu podczas okresu uzy lub pi ywania, takie jak L — 178-184
XL - 182-188

m Pranie, konserwacja — lub proces dezynfekcji XXL — 186-192
= Oddziatywanie $wiatta widzialnego i/lub promieni UV XXXL | 126-134 | 190-196
= 0ddziatywanie wysokich lub niskich temperatur lub zmian XL 34-142 | 196-200
temperatury 5XL | 142-154_ | 200-204
w Oddziatywanie chemikaliow, w tym wilgoci BXL 54-166 | 200-204

m Oddziatywanie czynnikow biologicznych, takich jak np.
bakterie, grzyby, owady lub inne szkodniki

m Dziatanie mechaniczne, takie jak np. $cieranie, naprezenia
2ginajace, Sciskajace i rozciagajace

m Zanieczyszczenie np. brudem, olejem, odpryskami
stopionego metalu itp

mZuiycie

Trwatos¢: Produkt ulega procesowi starzenia sig podczas jego
uzytkowania. Doktadna informacja na temat czasu trwatosci nie
jest z tego wzgledu mozliwa. Przed uzyciem zalecamy przepro-
wadzi¢ kontrole wizualna. Podana maksymalna ilosc cykli prania
nie jest jedynym czynnikiem wptywajacym na trwatos¢ odziezy.
Trwatosc zalezy rowniez od sposobu uzytkowania, pielegnacji,
przechowywania itp. W przypadku czestego uzywania ubrar

ich whasciwosci izolacyjne moga ulec wyraznemu pogorszeniu
wskutek czestego prania. W przypadku jakiejkolwiek naprawy
lub modyfikacji towaru funkcja ochronna odziezy nie jest juz
gwarantowana. Wyjatki nalezy ustalic z producentem na pismie.

Ograniczenia zwigzane z noszeniem odziezy: Ta odziez ochronna
nie nadaje sie do ochrony przeciwko goracu, otwartym pfo-

mieniom lub Przed uzyciem uzy powinien
ja sprawdzi¢ na uszkodzenia mogace ugramczacje] 1unkqe
ochronna. W przypadku nie

odzie nalezy wymienic.

Produkty zostaty zaprujekmwane w taki sposéb, ze naleiy je
nosic zapigte, aby zapewnic optymalng uchmne Kamizelka
spetnia wymogi ochronne tylko w z 0

Symbol rozmiaru: System rozmiarw
umozliwia wedtug 1S0 13688

wybdr pasujacej odziezy ochronnej.
Dostepne rozmiary: S — 6XL

WABXAR

maks.25 cykli prania

1. Moina prac w temp. 40°C w programie do prania
rzeczy delikatnych

2. Uzywac dostepnych na rynku $rodkdw pioracych

3. Nie wybielac’

4. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

5. Nie prasuwac

6. Nie czyscic chemicznie

NIE ponosimy odpowiedzialnosci za odziez, w przypadku ktore
uderwanu lub zni: metke z

tej samej klasie ochrony.

dotyczaca

Udyllizatia: @dvjéiknjacamuifidwac jako odpady komunalne
iivuesin der HS Niederrhein GmbH

Richard-Wagner-StraRe 97
D-41065 Mdnchengladbach

W celu uzyskania dalszych informacji na temat produktu prosimy o
kontakt telefoniczny:
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CHLADIRNA - VESTA

Pol. 5122 namofnickd modré

Informace vyrobce ohledng EN 14058:2017+A1:2023 (Ochranny odév proti chladnym prostredim)

@ 4 Tepelna nepropustnost: tiida 4 (vysoka tfida)
2 Prodysnost: tfida 2 (vysoka mda)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Zékladni tepelné izolace: 0,214 m* K/W
X prop proti vodé: X

Tento odév spliiuje podminky nafizeni Rady (EU) 2016/425 a vySe uvedené normy. Odpovida pfitom rizikové kategorii 2.

Osvédceni o shodé lze zobrazit na adrese: www.planam.de, i klaerungen

Popis: ochranny odév proti chladu

Svrchni material: 100 % nylon

Oteplovaci vlozka - vatovani: 100 % polyester

250 g/m*

Podsivka: 100 % polyester

Design: reflexni pasek (pouze design/bez ochranného cinku)

Skladovani: Skladujte v nngmalmm obalu vidy v Cistoté a suchu.
Neskladujte na mistech s pfimym, silnym slunecnim zafenim.

Poutzivani: 0dév chrani pied vlivy chladnych prostfedi s teplotami nad -5 °C. Odév nenabizi ochranu pred pranikem vody. Pozadavky

na studend prostfedi jsou stanoveny v normé EN 342:2017. Pro dostate¢nou ochranu je nutno nosit dalsi 0P pro hlavu, oblicej, ruce,

dlané a nohy.

sznam piktogramii a symhnlu uvedenych na etiketé: Tento piktogram informuje o stupni ochranného Gginku. Cisla, ktera se pod
nim nachazeji, znamenaji: napfiklad 0,214. Naméfena vysledna zakladni tepelnd izolace v pfipadé velmi malého, malého a stfedniho
zatizeni. Odpovidajici dobu pouziti odévu pfi riiznych teplotach okolniho prostiedi si, prosim, vyhledejte podle naméfenych hodnot v
nasledujici tabulce.

Izolace Nositel se statickou innosti, Nositel s pohybovou cinnosti

e Wit *lehkd 115 Wi ¢ stiedni 170 Win?
Ly . Rychlost vzduchu . .
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
gh th 8 th 8 th 8 th 8 th 8 1h
0.214 73 48 w1 M3 8 6 M2 5 9 3

Datum vyroby: Vy3e uvedené najdete na
MM/YYYY zvléstnim Stitku pfimo na vyrobku.

Starnuti: ke zménam vlastnosti vjrobku dochdzi v prabéhu tasu
béhem pouZivani nebo skladovani;

= (isténi, Gdriba - nebo dezinfekéni proces

nek viditelného a/nebo UV svétla

Cinek vysokych nebo nizkych teplot nebo zmén teplot

Cinek chemikalif véetné vihkosti

= Uginek biologickych prostiedka, jako napf. bakterie, houby,
hmyz nebo jini skidci

= Mechanické Gcinky, jako napf. otér, namahani ohybem,
namahani tlakem a tahem

=K i napr.
kovem atd.

= Opotiebeni

i, olejem, postiikem

Trvanlivost: Vyrobek podléha urcitému staruti.

PFesny asovy (daj trvanlivosti neni z téchto divodd mozny.

Pfed pouzitim doporucujeme provést vizualni kontrolu. Udany
maximalni potet cykld Gisténi neni jedingm faktorem ovliviiujicim
Fivotnost odévu. Zivotnost zavisi rovngZ na pouzivani, osetfovani,
skladovani atd. lzolaéni schopnost odévi se mize pfi Castém
pouzivani v disledku Cisténi a pouzivani znaéné sniit.

P¥i opravach a tpravach vyrobku neni zaruéena ochranna funkce
odévu. Vjimky je nutné odsouhlasit s vyrobcem pisemng.

anurucene noseni: Tentn uchrannv odév neni vhudny pro

s teplem, ym ohném nebo Uizi-
vatel musi ochranny odév pfed pouzitim zkontrolovat, zda nenf
poskozen, coz by mohlo narusit ochrannou funkci. Pokud dojde k
poskozeni, které nelze opravit, je nutné obleceni vyménit.

Vyrobky jsou konstruovany tak, aby je bylo nutné nosit zapnuté,
diky cemuz poskytuji optimalni ochranny Gcinek. Vesta spliiuje
pozadavky na ochranny Gginek pouze v kombinaci s oblekem
nebo overalem stejné ochranné tridy.

1

Velikost |  Obvod | Telesnd vyska
hrudniky
S 86-94 66-174
M 94-102 72-180
L — 78-184
XL - 82-188
XXL - 86-192
XXXL - 190-196
4XL - 196-200
5XL -1 200-204
6XL 166 | 200-204

Symbol velikosti: Systém velikosti

podle ISO 13688 umoiiiuje vybér vhodné
ochranné vystroje.

Dostupné velikosti: S — 6XL

G
Gl

Vel.§

WABXAR

max. 25 prani

1. Lze prat na 40 °C v programu Setrného prani
2. Poutijte béZné dostupné praci prostredky

3. Nebélit

4. Bubnové suseni nenf mozné

5. Nezehlite

6. Chemické €iSténi neni mozné

Nepfebirame zadnou odpovédnost za odévy, pfi nichz byl navod
k obsluze ignorovan, oddélen nebo znicen.

Likvidace: Odévy Ize zlikvidovat jako komeréni odpad domovniho
typu

Certifikatnf orgén ¢. 2762

Offentliche Priifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Pro dalsi informace o vyrobcich kontaktujte prosim:
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CHLADIAREN - VESTA

Pol. 5122 namornicka

Informécia vyrobcu ohfadom EN 14058:2017+A1:2023 (Odev na ochranu pred vplyvmi studeného prostredia)
@ 4 Tepelna nepriepustnost: trieda 4 (vysokd trieda)

Priedusnost: trieda 2 (vysoka meda]

2
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Zé&kladné tepelné izolécia: 0,214 m’ K/W
X Nepr proti vode: X

Tento odev spifia podmienky nariadenia (EU) Rady 2016/425, ako aj predtym uvedené normy a zodpoveda kategorii rizika 2.

Vyhlasenie o zhode si mdZete prezriet na: www.planam.de. i klaerungen

Opis: ochranné odevy proti chladu

Vrchny material: 100 % nylon

Vatovanie: 100 % polyester

250 g/m*

Podsivka: 100 % polyester

Dizajn: reflexny pasik (len dizajnovy kus/bez ochranného Géinku)

Skladovanie: Skladujte vidy Cisté a suché v or\gmalnom obale.
Neskladujte na miestach s priamym, silnym sinecnym Ziarenim

Poutzitie: Odev chrani pred vplyvmi studeného prostredia s teplotami nad -5 °C. Odev neposkytuje ochranu pred vniknutim vody.
Poziadavky na chladné prostredia s stanovené v norme EN 342:2017. Pre dosiahnutie primeranej ochrany je potrebné navyse nosit aj
0OPP pre ochranu hlavy, tvare, ramien, rik a noh.

Vyznam p|ktogramnv a symbolov uvedenych na etikete: Tento piktogram podava informéciu o stupni ochrannej G¢innosti. Cisla,
ktoré sa nachadzaji pod nim znamenaju: napr 0, 214 Zmeranu vyslednu zakladn izolaciu tepla pri Cinnosti v stoje a velmi fahkom
alebo strednom zatazeni. Zod| dobu pri rznych teplotach okolia zistite prosim pomocou nameranej

hodnoty z nasledujdcej tabulky:

izoldcia uzivatel'pri ¢innosti v stoji, uzivatel'pri Cinnosti v pohybe

75 Wim? :
" bk 15 W
I, Rychlost vzduchu
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Détum vyroby: Najdete ho na samostatnom
MM/YYYY $titku priamo na vyrobku.

Starnutie: predstavuje zmeny vlastnosti vyrobkov v priebehu
Casu potas pouzivania alebo skladovania

= istenie, Udrzba — alebo proces dezinfekcie
= yplyvy viditelného a/alebo UV svetla
= yplyvy vysokych alebo nizkych tepldt alebo teplotnych zmien

1

= yplyvy chemikalii vratane vihkosti

= yplyvy biologickych Cinitelov, ako s napr. baktérie, huby,
hmyz alebo iné Skodce

= mechanické vplyvy, ako je napr. oter, namahanie ohybanim,
naméhanie tlakom alebo tahom

= kontaminacia, napr. $pinou, olejom, striekancami roztaveného
kovu atd.

= gpotrebenie

Zivotnost: \ijrobok podlieha uréitému starnutiu
Presny ¢asovy (daj o Zivotnosti z tychto dévodov vak nie je
mozny. Pred pouzitim odpori¢ame vykonat zrakovd kontrolu.
Uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov nie je jediny faktor,
kmrv ovplyvifuje Zivotnost odevov. Zivotnost zavisi taktiez od

i 0 ne, ich skladovania atd. Izolatnd
schnpmm odevov sa pri ich astom pouzivani moze v dasledku
Cistenia a pouzivania vyrazne znizit. Pri opravach alebo zmene
tovaru nie je zaru¢end ochrannd funkcia odevu. Vynimky treba
vopred pisomne dohodnt s vyrobcom.

Omejitve pri noSenju: Tieto ochranné odevy sa nehodia pre
pouzivanie v horGcave, pri praci s otvorenym plameriom, alebo

s chemikaliami. Pred pouZitim musf uZivatel skontrolovat
ochranny odev na poskodenia, ktoré by mohli obmedzit jeho
ochrann funkeiu. Pri zisteni neopravitefnych poskodeni sa musi
odev vymenit.

Vlyrobky st navrhnuté na nosenie v zapnutom stave, aby posky-
tovali optimalny ochranny Gcinok. Vesta spifia poziadavku na
ochranny G¢inok iba v kombinacii s kombinézou alebo overalom
rovnakej triedy ochrany.

Velkost |~ Sirka Telesnd vySka
hrudnika

S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L — 78-184
XL - 82-188
XXL — 186-192

XXXL — 190-196
XL 142 | 196-200
XL 2-154 | 200-204
XL | 154-166 [ 200-204

Symbol velkosti: Systém velkosti

podla ISO 13688 umoziiuje volbu hodiaceho
sa ochranného vybavenia.

Dostupné velkosti: S — BXL

<N
Gl

Vel.S

WABARR

Perte max. 25 x

1. Moznost pranja pri 40 °C v programu za obtutljivo perilo
2. Pouzivajte v obchodoch beine dostupné pracie prostriedky
3. Nebielte

4. Bubnové susenie nie je mozné

5. Nezehlite

6. Chemicke Cistenie nie je mozné

Nepreberame rucenie za odev, pri ktorom bol ignorovany,
oddeleny alebo zniceny névod na Gdrzbu.

leV|dac|a S odevom mozno pri likvidacii zaobchadzat ako s
p ym odpadom podobny a odpadu..

Certifikatny orgén €. 2762
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HUTOHAZ - MELLENY

5122 cikksz.: tengerészkék

Gyartoi informécio a EN 14058:2017+A1:2023 (Hideg kdrnyezet ellen védd ruhézat)
Hdatbocsatasi ellendllas: osztaly 4 (magas védelmi kategdria)

:: 14
2 Légateresztés: osztaly 2 (magas védelmi kategdria)
EN 14058:2017 0214 m?K/W  Alap hészigetelés: 0,214 m* K/W
X Vizathaladasi ellenallas: X (nem tesztelt)

Ez a ruhazat teljesiti a Tanacs (EU) 2016/425 rendelete, valamint a fent feltiintetett szabvanyok feltételeit, és a 2. kockdzati kategori-
anak felel meg.

A megfeleldségi tandsitvany a kivetkezd cimen tekil 6 meg: planam.de/konformi ungen

Leiras: hideg kdrnyezet elleni véddruhazat

Felsd réteg: 100 % nylon

Vatta-tomés: 100 % poliészter

250 g/m*

Bélés: 100 % poliészter

Formatervezés: fényvisszaverd szalag (csak a fazon/nincs véddhatas)

Tarolas: Mindig tisztén és szérazon, az eredeti csomagolasban térolanda.
Ne tarolja kdzvetlen, erds napsugarzasnak kitett helyen.

Alkalmazas: A ruhazat -5 °C feletti hémérsékletid hideg kornyezet hatasai ellen nydjt védelmet, viz behatolasa ellen nem véd. A hideg
kéryezettel szemben tadmasztott kivetelményeket az EN 342:2017 szabvany rogziti. A megfeleld védelem biztositasara a fejet, arcot,
kart, kezet és labat védd egyéni véddfelszerelést (PSA) is viselni kell.

A cimkén 0 jelentése: Ez a piktogram tajékoztat a véddhatds fokozatardl. Az alatta lathatd
szamok a kovetkezdt jelentik pl. 0, 214 Mért eredd alap hdszigetelés, allo tevékenységnél, igen kinnyi és kozepes terhelésnél
A megfeleld hasznalati iddt, kiilonbdzd kornyezeti hdmérsékleteknél, a mért értékek alapjan a kivetkezd tablazatban tallja:

Szigetelés : A viseld alld tevékenységet

¢ Aviselt mozgo tevékenységet végez
 végez, 75 W/m?

¢ Koy 15 Wi
L . Levegdsebesség .
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
8 th 8h th 8 th 8 th 8 th 8  1h
0214 73 48 217 N3 8 § U2 5 9 3 -10

Gyartasi datum: A terméken elhelyezett
MMAYYYY kiilon cimkén talalhato.

a termék tulajdonsagainak iddbeli va

1

a hasznalat vagy tarolas soran a kovetkezd érvényes

mtisztitas, karbantartas — vagy fertGtlenitési eljras

m 3 |athato fény és/vagy UV feny hatésa

= magas vagy alacsony hémé ill. hmérséklet-ingad
hatasa

myegyi anyagok és nedvesség hatdsa

= hioldgiai anyagok, pl. baktériumok, gombak, rovarok vagy
egyéb kartevik hatdsa

mmechanikus hatésok, pl. dorzsdlés, valamint hajlitas,
nyomas és hizas éltali igénybevétel

molaj és kifroccsent olvadt fém stb. altali szennyezddés

= kopas

Eltarthatésag: A termék bizonyos mértékben eldregszik. Az
eltarthatdsagot emiatt nem lehet pontosan meghatarozni. Hasz-
nalat el6tt szemrevételezéses ellendrzést javaslunk. A tisztitasi
ciklusok megadott maximalis szima nem az egyedlli tényez6 a
ruhazat élettartaméra vonatkozéan. Az élettartam tobbek kzott
a hasznalattdl, apolastdl, térolastol is fiigg. A ruhadarabok szige-
teld képessége gyakori viselés esetén a tisztitas és a hasznalat
miatt jelentdsen csokkenhet. A termék javitasa vagy modositdsa
esetén a ruhdzat véddfunkcioja nem garantalt. A kivételeket
frasban kell egyeztetni a gyartoval.

Ez a véddruhazat nem alkalmas arra,
hogy nagy melegben, nyilt Iangnal vagy vegyszerekkel érintkezve
hasznaljdk. Hasznalat elGtt a felhaszndld személy ellendrizze
a véddruhazatot, hogy nincs-e rajta olyan sérilés, amely
csokkentheti annak védGképességét. Ha a sériiléseket nem lehet
megsziintetni, akkor a ruhazatot ki kell cserélni.

A termékeket gy tervezték, hogy az optimélis védelem érde-

kében zarva kell viselni azokat. A mellény csak azonos védelmi

uszlalyu teljes ruhazattal vagy kezes\abassa\ egyun fe\el meg a
dssal szemben té

Méret | Mellbdség | Testmagassag
S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L | 102-1 78-184
XL [ 110-1 82-188

XXL | 118-1 86-192

XXXL -1 190-196
4XL -1 196-200
5XL | 142-154 | 200-204
6XL 161 200-204

Meéretszimbolum: Az ISO 13688

szerinti méretrendszer lehetévé

teszi a hozzaill véddfelszerelés kivélasztasat.
Kaphato méretek: S — 6XL

WABARR

legfeljebb 25-szer moshatd

1.40 °C-on, kiméld mosassal tisztithatd

2. A kereskedelmi forgalomban kaphatd
mosdszert hasznaljon

3. Ne fehéritse

4. Széritégépben nem szarithatd

5. Ne vasalja

6. Vegyileg nem tisztithatd

Nem véllalunk felelGsséget az olyan ruhazatért, amelynél a
kezelési Gtmutat6t figyelmen kiviil hagytak, levalasztottak vagy
tonkretették.

: A ruhézat az &r itds soran a héztartasi
hulladekhuz hasonld ipari hulladékként kezelhetd.

Tan(sité szerv: 2762-es éllomés

Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Tovabbi termékinforméciokért, kérjik, Iépjen kapcsolatba a:
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TELOVNIK ZA HLADILNICE

Art. 5122 mornarsko modra

Informacije o proizvajalcu po EN 14058:2017 (Zastitna oblacila pred hladnimi okolji)

@ 4 Toplotni tranzitni upor: Razred 4 (zgornji razred)
2 Prepustnost za zrak: Razred 2 (zgornji razred)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Osnovna toplotna izolacija: 0,214 m* K/W
X Vodni tranzitni upor: X (ni preverjeno)

To oblatilo izpolnjuje pogoje iz Uredbe Sveta (EU) 2016/425 in zgoraj navedene standarde ter ustreza kategoriji tveganja 2.

Izjavo o skladnosti lahko preberete na: www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Opis: zastitna obleka proti hladni okolici

Vrhnji material: 100 % najlon

Vatiranje: 100% poliester

250 g/m’

Podloga: 100 % poliester

Oblikovanije: odsevni trak (samo zasnova/brez za3titnega ucinka)

Skladiscenje: Shranjujte Cisto in suho v originalni embalazi.
Ne shranjujte na mestih, ki so neposredno izpostavljena mocnim sonénim Zarkom.

Uporaba: Oblacila §€itijo pred vplivi hladnih okolij s temperaturami nad -5 °C. Ne itijo pred vdorom vode. Zahteve za mrzla okolja so
dolocene v EN 342:2017. Za ustrezno zatito priporotamo, da dodatno nosite 0Z0 za glavo, obraz, roke in noge.

Pomen uporabljenih piktogramov in simbolov na etiketi: Ta piktogram vas informira o stopnji zastitnega efekta. Stevilke, ki se pod
njim nahajajo, pomenijo naslednje: npr. 0,214. lzmerjeni rezultat osnovne toplotne izolacije pri zelo lahki, lahki in srednji obremenitvi.
Ustrezni Cas uporabe pri razlicnih temperaturah okolice prosimo razberite s pomocjo merjenih vrednosti iz naslednje tabele.

Izolacija  : Nosilec s stojeéo dejavnostio, : Nosilec 2 dejanostjo v premikanj
rew Lahka 15 Win?
L . Hitrost zraka .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Datum izdelave: Navedeno na posebni
MM/YYYY nalepki neposredno na izdelku.

Staranje: Je navedeno za spremembe lastnosti izdelka skozi cas
med uporabo ali skladiscenjem

= Giscenje, vzdrzevanje — ali postopek dezinfekcije

= delovanje vidne in/ali UV svetlobe

= delovanje visokih ali nizkih temperatur ali temperaturnih
sprememb

= delovanje kemikalij, vkljuéno z vlago

= delovanje bioloskih sredstev, kot so na primer bakterije,
plesni, Zuzelke ali drugi Skodljivci

mmehansko delovanije, kot so na primer obraba, upogibanje,
tlaéna in vlecna obremenitev

= kontaminacija, npr. zaradi umazanije, olja, brizgov staljene
kovine itd.

= Obraba

Rok uporabnosti: |zdelek je podvrzen doloceni stopnji staranja.
Totna casovna navedba roka uporabnosti zato ni mozna. Pripo-
rotamo, da pred uporabo opravite vizualno kontrolo. Navedeno
maksimalno Stevilo ciklusov Eiscenja ni edini dejavnik, ki vpliva
na Zivljenjsko dobo oblatila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od
uporabe, nege, skladiscenja itd. lzolacijska sposabnost oblagil
se lahko pri pogosti uporabi zaradi ¢isenja in uporabe bistveno
zmanjsa. Ce blago popravljate in spreminjate zasgitna funkcija
oblacila ni vec zagotovljena. O iziemah se pisno dogovorite s
proizvajalcem.

Omejitve pri nosenju: Zascitna obleka ni primerna za delo z
vrotino, odprtim ognjem ali kemikalijami

Uporabnik mora preizkusiti zas¢itno obleko pred uporabo glede
poskodb, ki bi lahko okrnile za3€itno funkcijo.

Pri nastanku poskodb, ki jih ni mo€ odpraviti, se mora obleka
zamenjati

Izdelki so zasnovani tako, da jih je treba nositi zaprte, da
zagotavljajo optimalno zastito. Telovnik izpolnjuje zahtevo po
zadtitnem uginku le v ji z obleko ali i

1

Velikost | Obseg prsnega kosa | Telesna visina
S 86-94 66-174

M 94-102 72-180
L 102-1 78-184
XL 110-1 82-188
XXL 118-1 186-192
XXXL 1 190-196
AXL 142 196-200

SXL 154 200-204
6XL 166 200-204

Simbol za velikost: Sistem velikosti po
1S0 13688 omogoca izbiro ustrezne zastitne obleke.
Velikosti, ki so na voljo: S — 6XL

Gl
&h

Vel.§

WABARR

operite najvet 25-krat

pranie na 40 °C mozné v pracom programe na jemné textilie
uporabljajte obitajna pralna sredstva,

ne belite,

susenje v susilnem stroju ni mozno,

ne likajte,

6. kemicno ciscenje ni mozno

o s —

Za oblacila, pri katerih ne upostevate navodil za vzdrZevanije,
s0 odstranjena ali unicena, ne jaméimo

Odstranjevanje: oblatilo se lahko pri odstranjevanju obravnava kot

istega zasCitnega razreda.

i odpadek, podoben gospodinjskemu odpadku.

Certifikacijski organ §t. 2762

Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97
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CKNAJL 3A NAQEWE - ENEK

Apr. 5122 mapuHcko

WHdopmaumja on nponssoautenot 8o pcka co EN 14058:2017+A1:2023 (06neka 3a 3awtuTa Of NagHy 0KONMHY)

@ 4 0tnop KoH npoTok Ha Tonnuka: Knaca 4 (ucoka knaca)
2 Mponyctnusoc Ha Boaayx: Knaca 2 (smcnna Kknaca)
EN 14058:2017  0,214m2K/W  W3onauvja on semjuwra tonnuwa: 0,214 m* K/W
X OtnopHoct Ha npoBusake Boga: X (He e TecTupaHo)

Osaa obnexa rv vcnonHysa ycnosute of Perynatvsara (EY) Ha Cosetor 2016/425 v cTanaapauTe HaBefeHy Norope 1 0AroBapa Ha
BTOpATa KaTeropuja Ha puank.

W3jasara 3a coofpasHocT Moxe fa ce Byav Ha: www.planam.de/konformi ungen

Onuc: 3awtnTHa oBnexa NpoTvs CTyAgHa OKONMHA

Ocose matepujan: 100 % HajnoH

Nonxewe: 100 % nonvecrep

250 /v’

Mocraga: 100 % nonvectep

[vsajH: pednektupayka nexta (camo Au3aju/Ges sawTuten edext)

Cxnapvpase: Cexoral fa ce 4yBaaT YICTY 1 CyBI BO OPUTUHANIHOTO NaKyBaHe.
[la He ce 4yBa Ha MecTa kaje WTO Ce M3N0KeHV Ha JMPEKTHI, CUHY COHYEBY 3paLiv.

Mpumena: O6nexata WTnTA 0 BAVaHWja BO NaAHK 0KOMHY CO TemnepaTypu Hap -5 °C. He wTuti of HaBnerysae Ha BoAa.
bapanara 3a ctyneny cpefuHn ce yrpaei 8o EN 342:2017. 3a cooseTHa ceond)atha sawTwTa G Tpedano AoN0NHUTENHO fa Ce
HOCY YA 3aIWTUTHa ONpeMa 3a Fnasa, ML, palie U HO3e.

3HayeHe Ha NUKTorpamuTe i cumGonuTe ynnlpeﬁenvl Ha eTukerata: 0BOj NUKTOrpam HYl laBa MHGOPMaLWja 3a CTENeHoT Ha
3aWTUTHOTO fiejcTBO. bpojkuTe, WTO ce HaofaaT nony o3Hauysaat: Ha np. 0,214. MepeHa peaynTipayka usonauuja Ha semjuxa

TONAWHE, NpU PabioTa BO CTOEHE, NIECHO U CPEAHO ONTOBAPYBaHE. BPEMETPABHETO Ha KOPUCTEHE NI PA3NMYHI OKONHY TEMNEpaTypH,

103HajTe 0 MONaM BP3 0CHOBA Ha M3MepeHaTa BPE/IHOCT O/l CNieaHaTa Tabena:

I13onauunja * Hocau co croevka patora,  Hocas co pamkeyka paBora

2 .
: 75 Wi : necHo 115 W/im? cpepto 170 W/m?
L Bpauka Ha Boapyxot
m KW g4 wicek 3 m/cex 0,4 m/cex 3 m/cex 0,4 m/cex 3 wlcex

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

1

[laTym Ha NPOU3BOACTBO: [0EHABELEHOTO Tonewta | Ofen ka Buciha
MM/YYYY Ke ro Hajaete Ha noceGHa eTvikeTa AupesTHo rpapu

Ha NPON3BOAOT. S 86-94 166-174
M 94-102 172-180
Crapeewe: 0Ba ce 0/iHeCYBa 3@ U3MEHUTE Ha CBO] Ha L - 178-184
33 BPEME Ha Kop! n XL - 182-188
XXL 3 186-192
= YycTete, OAPHKYBaHE — WK NPOLIEC Ha i XXXL - 190-196
= V3n0eHoCT Ha BuauBo u/unn UV-ceetno XL 142 | 196-200
= V370EHOCT Ha BUCOKU WU HICKI TEMIEPATYPY U XL 154 | 200-204
NPOMEHN Ha TemnepaTypa 6XL_| 154-166 | 200-204

. Ha yuyBajku TeuHocT

® |13n0%eH0CT Ha B110NOWKI CPEACTBA Kako Ha np. GakTepuu,
rabuuKy, MHCEKTI UNW APYTY WUTETHLI

= MexaHiuku BIMjaHUja, Kako Ha npumep abexe, onTosapysaxe
NPV CBUTKYBAHE, NPUTUCOK U TETHEHE

= KOHTaMUHaLWja Ha Np. NPeky HeuvCToTHja, Macno, NpckaKa
O/ CTONEH MeTan 1 ap.

= Abere

Tpajuocr: lpon3Bon0T NOANEH Y Ha OAPENEHD CTapeeHe.
071 0BUE NPUYIHIA HE MOXE 3 CE aNe TOUEH BPEMEHCKY
noAaTok 3a TpajHocta. Mpenopaysame npea ynotpe6a aa ce
Hanpasi BU3yeNHa nposepka. HasenenvoT Makcumanen 6poj
Ha YVICTEHA HE & eMUHCTBEHVOT (aKTOP KOjLITO BAjae BP3
TpajHocTa Ha o6nekata. TpajHocTa 3aBuck v of ynoTpeGata,
HEraTa, HauuHoT Ha CKnanmupake uTH. Msonauvonara

Ha nap: obneka Moxe na
Ce Hamanyt Kako NocneayLa Ha YecToTo KopucTere Nopaan
uucTene v Hocewe. Bo cnyvaj Ha nonpaBkw unw npaseke
W3MEHY Ha CTOKATa He Ce rapaHTipa 3aWTuTHaTa GyHKUWja Ha
oBnekata. Wckny4ouvTe Tpe6a aa ce A0roBopaT AMcMeHo co
npou3BoAMTENOT.

OrpaxnyyBaxa npu Hoceneto: OBaa 3alTuTHa oBnexa He

€ noroaHxa 3a paﬁma CO ropewTHK, 0TBOPEH NiameH nin
Tpeba npea y na nposepu

nann uﬁneKaTa “Ma oWTeTyBaHa, Kou 61 mMoxene na Ja Hamanat

(yHKumjaTa Ha 3awTwTa. Mpy C03naBaHE Ha HEOTCTPaHIVBY

owreTyBaa obnekata TpeGa Aa ce 3ameHn.

npUMSBUﬂVITE Ce Taka HanpaseHu WTo Mopa fa ce Hocat
3aTBOPeHH 3a fa ce 06e3besn onTumanHa sawwra. Enekor ro
WCNOJsIHYBa YCNOBOT 3a 3aLWTUTEH erbem camo B0 KDMﬁMHaUVUa
CO KOCTYM unun KOMOVHE30H 0f1 NCTa Knaca Ha 3awTuta.

CumBon 3a ronemuna: CucTemor 3a ronemuHa
cnopen IS0 13688 o oBo3moxysa n3bopot

Ha co0/iBeTHATa 3alLTUTHA ONpema.
Pacnonoxnuey ronemmkm: S — 6XL

G
Gl

Ben.§

WABXAR

Makc. 25 nepexa

1.40°C nepere N0 MOKHOCT BO LMKAYC 3a [ieNukaTHa 06neka
2. Kopucrere BooGMYaeHN [ETEPreHT 3a Nepere

3. [la He ce Genee

4. He e n03BoneHo LeHTpudyrupane

5. [la He ce nerna

6. He e 103B0NIEHO XEMUCKOD YNCTEHE

He npesemame HukakBa 0AroBOPHOCT 3a 06nekata kaj koja
YNaTcTBOTO 3a Hera 61N0 MTHOPUPAHO, OTKMHATO WA YHILITEHO

Orcrpanysane: [pu 0TCTpaHyBakeTo 06nekata Moxe aa ce
TPETUPA KaKO MHAYCTPUCKY OTNAA CAUYEH Ha AOMALIEH 0TNag.

Cnyx6a 3a u3nasane cepTudukary 6p. 2762
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3a Apyri uHGOPMaLMK 3a NPON3BOOT, KOHTAKTUa]TE HE:
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PRSLUK ZA HLADNJACU

Art. 5122 mornarsko plava

Informacije proizvodaca u skladu s normom EN 14058:2017+A1:2023 (Odjeca za zastitu u hladnim uvjetima)

@ 4 Toplinski otpor: stupanj 4 (visoka klasa)
2 Propusnost zraka: stupanj 2 (visoka klasa)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Osnovna toplinska izolacija: 0,214 m* K/W
X Vodootpornost: X (nije ispitano)

Ova odjeca ispunjava uvjete Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca te navedenih standarda i odgovara
kategoriji rizika 2.

Izjavu o sukladnosti moZete vidjeti na: planam.de/konformi ungen

Opis: zastitna odjeca protiv hladne okoline

Gornii sloj: 100 % najlon

Vatiranje: 100 % poliester

250 g/m*

Postava: 100 % poliester

Dizajn: Reflektirajuca traka (samo dizajn / nema zastitni ucinak)

Skladistenje: odjecu uvijek skladistite Cistu i suhu u originalnoj ambalazi.
Nemojte ju Euvati na mjestima s izravnom i jakom suncevom svjetlosti.

Primjena: Odjeca Stiti od utjecaja hladnog okolisa na temperaturi iznad -5 °C. Nije vodootporna. Zahtjevi za hladne uvjete definirani

su normom EN 342:2017. Za primjerenu zastitu potrebno je nositi i 0Z0 za glavu, lice, ruke, $ake i noge.

Znatenje piktograma i simbola koritenih na etiketi: Ovaj piktogram daje informacije o stupnju zastitnog djelovanja. Brojke, koje se
nalaze ispod istog, znace: npr. 0,214. lzmjerena rezultirajuca osnovna toplinska izolacija, kod uspravnog rada, vrlo laganog i srednjeg
opterecenja. Odgovarajuce trajanje koristenja kod razlicitih temperatura okolisa moZete naci, prema izmjerenoj vrijednost, na slijedecoj

tablici.
|zolacija Nosaé koji radi uspravno, Nosat koji se krece tijekom rada
: 75 W/m? : :
: : lagano 115 W/m?
I, Brzina zraka
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Datum proizvodnje: Navedene podatke
MM/YYYY mozete pronaci na zasebnoj etiketi izravno
na proizvodu.

Starenje: oznacava promjene svojstava proizvoda tijekom
uporabe i skladistenja:

= ¢iscenje, odrzavanje ili postupak dezinfekcije
= djelovanje vidljivog svjetla i/ili UV svjetla
= djelovanje visokih i niskih ili promjena

1

= djelovanje kemikalija ukljucujuci vlagu

= djelovanje bioloskih sredstava, poput bakterija, gljivica,
insekata ili drugih $tetocina

mmehanicko djelovanje, poput troSenja, opterecenja
zbog savijanja, tlaka ili viatnog opterecenja

L] je, primjerice, Nil uljem,
taljenim metalom itd.

= habanje

Vijek trajanja: ovaj proizvod podlijeZe starenju u odredenoj
mieri. Totan vremenski podatak o vijeku trajanja zbog toga

nije poznat. Prije uporabe preporucujemo vizualnu provjeru.
Navedeni maksimalni broj ciklusa Eiscenja nije jedini faktor

koji utjece na Zivotni vijek odjece. Zivotni vijek takoder ovisi o
uporabi, njezi, skladistenju itd. Sposobnost izolacije odjevnih
predmeta moze se znacajno smanjiti pri ucestalom nosenju usli-
jed njihova pranja i upotrebe. Tijekom popravaka ili preinaka na
robi zastitna funkcija odjece nije zajaméena. lznimke uskladite s
proizvodacem pisanim putem.

Ogranigenja prilikom nosenja: Ova zastitna odjeca nije priklad-

na za postupanie pri visokim temperaturama, otvorenim plame-

nima ili kemikalijama. Prije koristenja korisnik treba provjeriti ima
li o8tecenja na zastitnoj odjeci, koja mogu nepovoljno utjecati na
zastitnu funkeiju. Ukoliko nastanu nepopravljive Stete, odjecu je

potrebno zamijeniti. Pri pi ju radnji za odrZavanije treba se
pridrzavati dolje navedenih uputa za odrZavanje.

Proizvodi su konstruirani tako da se moraju nositi zatvoreno kako
bi pruzali optimalni zastitni ucinak. Prsluk ispunjava zahtjeve
u pogledu zastitnog utinka samo kada se nosi u inaciji s

Velicina |~ Sirina Visina
asice

S 86-94 66-17:

M| 94-102 72-

L — 78—

X - 82-188_|
XXL - 186-192
XXXL — 190-196

XL 142 | 196-200

XL —154 | 200-204

XL | 154-166 [ 200-204

1S0 13688 omogucuje odabir odgovarajuce
zastitne opreme.
Dostupno u veli¢inama: S — 6XL

<N
G

Vel.§

KEHRR

prati maks. 25 x

1. pranje na 40 °C moguce u programu za pranje osjetljivog rublja
2. koristite uobicajena sredstva za pranje

3. ne izbjeljujte odjecu

4. strojno susenje nije moguce

5. ne glacajte

6. kemijsko Ciscenje nije moguce

Ne preuzimamo jamstvo za odjecu kod koje se nisu postivale
upute za njegu ili s kaje su one skinute ili unistene.

Zbrinjavanje: Odjecu tijekom zbrinjavanja moZete tretirati kao

odijelom odnosno kombinezonom istog razreda zastite.
Simbol velicine: Sustav velicina prema

jski otpad slican ku¢ otpadu

Certifikacijsko tijelo br. 2762
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HALA FRIGORIFICA - VESTA

Art. 5122 albastru inchis
Informatii din partea producatorului privind EN 14058:2017+A1:2023 (Imbrécaminte de protectie impotriva mediilor reci)
Rezistenta la propagarea caldurii: clasa 4 (clasa superioard)

:: 14
2 Permeabilitate la aer: clasa 2 (clasa superioara)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  lzolatia termicé de baza: 0,214 m* K/W
X Rezistenta la trecerea apei: X (netestat)

Acest articol de imbracaminte respectd conditiile din Regulamentul (UE) 2016/425 al Consiliului si standardele specificate mai sus si
corespunde celei de-a doua categorii de risc.

Declaratia de conformitate poate fi consultatd la: www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Descriere: imbrécaminte de protectie pentru mediu inconjurator rece
Material exterior: 100 % nailon

Vatuire: 100 % poliester

250 g/m*

Captuseala: 100 % poliester

Design: banda reflectorizanta (doar design/fara efect protector)

Depozitare: A se depozita intotdeauna in ambalajul original, intr-un spatiu racoros i uscat.
A nu se depozita in locuri cu actiune directd, puternicd a radiatiei solare.

Utilizare: imbrécamintea confera protectie impotriva efectelor mediilor reci cu temperaturi de peste -5 °C. Nu confera protectie impo-
triva penetrarii cu apd. Cerintele pentru medii reci sunt stabilite in EN 342:2017. Pentru o protectie adecvata, trebuie sa se foloseasca
EIP suplimentar pentru cap, fata, maini si picioare.

utilizate pe eticheta: Aceastd pictogramad oferd informatii in privinta gradului efectului de
protectie. Cifrele care se aﬂa dedesubt inseamna: de ex. 0,214. Izolatie termicd de baza rezultatd, masurata la activitate stationara,
sarcind foarte usoara si medie. Va rugam sa extrageti durata de utilizare corespunzdtoare, la temperaturi diferite ale mediului
fnconjurator, din urmatoarea tabela pe baza valorii masurate:

lzolatie  © Purtitor cu activitate stationars, Purtétor cu activitate in miscare
5 Wi usoard 115 W/m? medie 170 W/m?
Ly . Viteza aerului . .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Data fabricatiei: Veti gdsi informatiile de
MM/YYYY maisus pe o etichetd separata,
direct pe produs

i se refera la arile proprietatilor in

1

timpul utilizarii sau depozitarii

= curatare, Tntretinere sau proces de dezinfectie

= Expunerea la lumina vizibild si/sau UV

= Expunerea la temperaturi ridicate sau scazute sau la
schimbari de temperatura

= |nfluenta produselor chimice, inclusiv a umiditatii

= |nfluenta agentilor biologici, cum ar fi bacterii, ciuperci,
insecte sau alti daunatori

= Efecte mecanice, cum ar fi abraziune, solicitare la indoire,
la presiune si la tractiune

= Contaminare, de ex. prin murdarire, ulei, stropi de metal
topit s.a.m.d.

= Uzura

Durabilitate: Produsul este supus unei anumite imbatraniri. Din
aceste motive, nu este posibild o indicatie exactd a durabili

il
Va recomandam o verificare vizuala fnainte de utilizare. Numarul
maxim indicat de cicluri de curatare nu este unicul factor care
influenteaza durata de viatd a imbracamintei. Durata de viata
depinde si de utilizare, ingrijire, depozitare etc. Capacitatea de

izolare a articolelor de i poate fi redusa

iin cazul intrebuintarii frecvente datorita curatarii si utilizarii
Daca se repara sau se modifica produsul functia de protectie a
Tmbracamintei nu este asiguratd. Exceptiile necesitd aprobarea
in scris din partea producatorului.

Restrictii in timpul purtarii: aceasta imbracaminte de protectie
nu este adecvata pentru manipularea la calduri excesive, cu

foc deschis sau cu substante chimice. imbracamintea de
pru{eclie trebuie verificatd de catre utilizator inainte de utilizare,
in privinta deteriorérilor care ar putea prejudicia functia de
protectie. In cazul aparitiei deteriorérilor neremediabile trebuie
inlocuita fmbrécamintea.

Produsele sunt concepute astfel incat sa fie purtate inchise
pentru a oferi o protectie optima. Vesta indeplineste cerinta
privind efectul de protectie doar in combinatie cu un costum sau
0 salopeta din aceeasi clasa de protectie.

Marime | Talie | Indltime
S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L | 102-1 78-184
XL [ 110-1 82-188

XXL | 118-1 86-192

XXXL -1 190-196
aXL -1 196-200
BXL | 142-154 | 200-204
6XL 166 [ 200-204

Simbolul marimii: Sistemul de mérimi conform
normei ISO 13688 permite o selectie a echipamentului
de protectie potrivit.

Marimi disponibile: S — 6XL

G
@il

Mar. §

WABXRR

max. 25 de spalari

1. Este posibila spalarea la 40°C la programul de spalare
pentru rufe delicate

2. Se utilizeazd detergent comercial uzual

3. Nu se indlbeste

4. Nu este posibild uscarea in uscétor rotativ de rufe

5. Nu se calcd

6. Nu este posibila curatarea chimica

Nu ne asumam nicio raspundere pentru imbracamintea ale
carei instructiuni de ntretinere au fost ignorate, inlaturate
sau distruse.

: La eliminare, Tmbrdcamii poate fi tratatd ca
deseu comercial asemandtor deseurilor menajere.

Organism de certificare nr. 2762

Offentliche Priifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Pentru mai multe informatii privind produsul, va rugam sa contactati:
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ENEK 3A XNAQWIHN NOMELLEHNA

Apr. 5122 mopckocuHbo

Whopmauua 3a npoussoautenn otHocko EN 14058:2017+A1:2023 (06nekno 3a 3awwwTa cpetly xnaaHa cpeaa)
@ 4 TepmuyHo cnpoTusnexne: Knac 4 (Bucok knac)

Buv3nyxo-nponycknusoct: Knac 2 (Bucok knac)

2
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Ocwoswa Tonnousonauvs: 0,214 m* K/W
X Ci Ha pony X (apTukynbT He e TecTBaH)

Tosa o6nekno oTrosapa Ha ycnosuata Ha PernamenT (EC) 2016/425 Ha CbBeta v Ha ropenocoyeHITe CTaHLapTI U CbOTBETCTBA Ha
KaTeropyA Ha onacHocT 2.

[leknapauvara 3a cboTBETCTBUE € AOCTNHA Ha: Www.planam.de/konformi ungen

Onucatue: Tonno-3awnTHO 06N1EKNO 3a X1aHA OKONHA Cpeda

Nnuesa Thkan: 100 % nonvamma

Batupate: 100% nonvectep

250 g/m*

Nonnnara: 100 % nonvectep

[u3aiin: Cset nexTa (camo i 3awmtet edekT)

CuxpaHenme: [la ce CbxpaHABa BUHATY B 4YUCTO U CYXO CbCTOAHME B OPUTVIHANHATA ONaKoBKa
[la He ce cbxpaHABa Ha MecTa C NPAKA, CUAHa CNbHYeBa CBETNNHA

0 cpeLy Ta Ha XNaJHa 0koNHa cpefa ¢ Temnepatypu Hag -5°C. To He ocurypasa
3alwTa cpellly NPpoHKBaHe Ha BOfa. WsuckBakuATa 3a cTyaewa cpena ca onpefenern 8 EN 342:2017. 3a noaxoaatua 3awuta TpaGsa
NONbAHUTENHO Aa ce HocAT JINC 3a rnasa, nuue, paMeHe 1 kpaka.

3HaueHue Ha 3NON3BAHUTE BLPXY ETWKETA NUKTOTPAMIn 1 CUMBONU: Tazin NVKTOrpama asa MHGOPMALWA 3a CTENEHTa Ha 3aUuTHO
neicteve. Ludpure, kouto ca no-pony, 0.214. KaTo pesynTat TONNOU30NALINA, NPY AEAHOCT Ha
/IHO MACTO, MHOTO /IEKO 1 CPEAHO LLle oTkpuete Ha ynoTpea npu pasnuyH Temnepa-
TYpu Ha OKONHaTa cpefa 0T cnleaHaTa Tabnuua, Ha 6asaTa Ha U3MepeHVTe CTOMHOCTL:

Waonauwa : AKo Ce HOCW npi EiHOCT Ha  © AKO CE HOGH Npi [EIHOCTIN B IBMMEHNE
: eho wncr, 75 Wi : nekn 115 W/m? cpephn 170 W/m?
e . CKOpOCT Ha [iBUKEHNE Ha BB3AYXa . .
m KW g4 wicek 3 m/cek 0,4 m/cex 3 m/cex 0,4 m/cex 3 mlcex
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr 13 8 -6 14 2 -5 -19 3 -10

[ata Ha npou3sopcTeo: LLle HamepuTe
MM/YYYY ropenocoyeHute iaHHi Ha OTAENeH eTuker
QIVPEKTHO BLPXY NPOAYKTa.

Crapeene: 0THaCA Ce 3a NPOMEHV Ha IPO/YKTOBNTE KayecTsa 3a
BPEMETO Ha eKCMN0aTaLyA Ui ChXpaHeHue:

= [loyncTeane, — W1 NPOLEC Ha

1

= BAuAHUE Ha BIAVMA U/ WA YATPABMONETOBA CBETANHA

= BAVAHIE Ha BIUCOKN 1 HICKY TEMNEPaTyYpy Wi CMAHA
Ha Temneparypara

= BAVAHIUE HA XVMUKANU, BEIOYUTENHO BIAKHOCT

= BnAHve Ha Gronori4Hy CPefcTBa, kato Hanp. GakTepun,
TbOUYKM, HACEKOMIA VAW APYTY BPEANTENH

Pagwiep | Pazmep Ha Pyer
TanuATa
S 86-94 66-174
M 94-102 72-180
L — 78-184
XL - 82-188
XXL - 86-192
XXXL — 190-196
4XL - 196-200
SXL_| 142154 | 200700
6XL -166 | 200-204

CumBon 3a paamepa: CucTemara oT pasvepy
no IS0 13688 nasa Bb3MoxHOCT 3a 36O Ha

= MexaHinyHo BUAHNE, KaTO Hanp.
Ha 0rbBaHe, HaTOBapBaHE Ha HATUCK 1 Ha OMbH

= 3aMbpCABAHE, HAND. OT Kajl, Macho, NPbCK OT PasToneH
METan u T.H

= /l3HocBake

TonHocT: MpofyKTBT NOANEXI Ha UIBECTHO CTApEEHE.
TOYHI BPEMEBY laHHI 33 FO/IHOCTTA HE Ca Bb3MOXHIA NOpaau
Ta3n npuyuHa. Mpenopbysame npeaw ynotpeda na ce v3sbpUIBa
BU3yanHa nposepka. M0CoYEHUAT MakcmaneH 6poi Ha
MOYVCTBALIY LMKNN HE € eAVHCTBEHUAT GaKTOP, 0Ka3Balll
BAWAHME BbPXY CPOKA Ha excnnoaTauvA Ha 06neknoto. CpokbT
Ha eKC0aTaLyA 3aBUCK ChUIO Taka OT ynoTpeBata, noanpb-
Kara, CbXpaHeHue 1 T.H. lIpu YecTa ynoTpeGa n3onauvoxHara
Ha Moie fa ce Hamanu
8 PE3yNITaT Ha NOYVCTBAHE U W3HOCBaHE. [Py nonpaska unu
NPOMAHA Ha apTUKYNa He Ce rapaHTUpa 3aluuTHaTa GYHKLNA Ha
o6neknoto. W3knioyeHnATa TpAGBa Aa Ce CbrnacysaT MUCMEHO
€ NpoM3BOAUTENS.

Orpaxuyesua npu Hocexe: ToBa 3auMTHO 0671EKN0 He € Nof-

X0ALLO NPV paboTa B cpefa ¢ BUCOKa TemnepaTypa, oTKpUTY

nnambun um Npean

o6nekno Tprbsa Aa Gbae NposepeHo 0T noTpeduTena 3a

MOBPEU, KOUTO MOraT fia Hapywar 3awwTHata dyHkuua. Mpu
Ha nospeau, TpA6Ba a

6biie noamereHo.

MpopykTute ca paspaboTern Taka, Ye TpAGBA Aa ce HOCAT
3aTBOPEHY 3 OCUTYPABAHE HA ONTUMANEH 3alUTEH edekT.
tuneTkata 0Tr0BapA Ha VINCKBAHETO 3a 3aULINTEH EEKT Camo
B KOMOUHALVA C KOCTKOM WA FALLIEPU3OH CbC ChUIMA KNac

Ha 3awvTa

3alyTHa
Hannynu pasmepu: S — 6XL

WABARR

MaKe. 25 X u3nupanua

1. BuamoHo nanupaxe npu 40°C Ha wapAuia nporpama
2. [la ce 13n0n38aT CTaHAPTHIN NEPUAIHI NPEnapaTyt

3. [la He ce n3bensa

4. He e Bb3MOXKHO CyLIEHE B CYWUNHA

5. [la He ce rnagn

6. He e Bb3MOXKHO XUMUHECKD YNCTeHE

Hue He noemame 0TrOBOPHOCT 3a 06NEKNO, NPY KOETO YNbTBA-
HETO 33 NOAAPbAHKA HE CE CNa3Ba, € 0TKBCHATO WN YHILLOKEHO.

Peunknmpare: 06nexn0To Moike aa ce TPeTUpa kato NpoMyL-
JIEH 0TNafbK, I'\OJ:lDﬁEH Ha BuToBUTE oTnagbun.

Ceprudmumpauy opran Ne 2762
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KOLEHUS - VEST

Art. 5122 marine

Producentens oplysninger om EN 14058:2017+A1:2023 (b ing til beskyttelse mod kolde ivelser)
@ 4 Varmegennemgangsmodstand: klasse 4 (hej klasse)
2 Luftgennemtraengelighed k\asse 2 (hej klasse)
EN 14058:2017 0,214 m? K/W Grundvavmewsﬂlenng 0,214 m* K/W
X mod ing: X (ikke testet)
Dette toj opfylder betingelserne i Radets forordning (EU) 2016/425 og a og svarer til risi i2.
0 ingen kan ses under: www.planam.de; klaerungen

Beskrivelse: beklzedning til beskyttelse mod kulde
Yderstof: 100 % nylon

Vattering: 100 % polyester

250 g/m”

For: 100 % polyester

Design: Refleksband (kun design/ingen beskyttende effekt)

Opbevaring: Opbevar altid rent og tert i den originale emballage.
Opbevar ikke pa steder med direkte, steerkt sollys.

Anvendelse: Bekledningen beskytter mod pavirkningen fra kolde omgivelser med temperaturer over -5 °C. Den beskytter ikke mod,
atvand traenger ind. Krav til kolde omgivelser er beskrevet i EN 342:2017. For en passende beskyttelse ber der derudover beeres

personlige veernemidler pa hoved, ansigt, arme, hander og fadder.

De pa etiketten anfarte pil ing: Dette piktogram giver opl! om

Tallene, som er anfﬂrl nedenunder, belyder fx 0 214 Malt resulterende grundvarmeisolering ved staende arbejde meget lav og
ved fremgar af den fglgende tabel i henhold

moderat b Den
til den malte veerdi:

Isolering Brugere med staende arbejde, Brugere med arbejde i fysisk bevaegelse

2 b R
15 Wi let 115 W/m? : medium 170 W/m?*
L Lufthastighed
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

1

Du finder pé Storrelse | Liwidde

MM/YVYY en separat etiket direkte pa produktet. S 86-94

M 94— 102
Aldning: star for i af pr ne over tid L 02—
pga. brugen eller opbevaringen: XL 1 F
XXL 18-
= renggring, Ises- eller XXXL_| 126-

= pavirkning fra synligt lys og/eller uv-lys AXL | 134 Z
= pavirkning fra hgje eller lave eller XL 42-

= pavirkning fra kemikalier inklusiv fugt BXL o 456 200-204

mpavirkning fra biologiske midler, som f.eks. bakterier, svampe,
insekter eller andre skadedyr

=mekaniske pavirkninger, som f.eks. slid, bgje-, tryk- og
traekpavirkning

= kontaminering, f.eks. gennem snavs, olie, steenk af smeltet
metal osv.

=slitage

Holdbarhed: Produktet er udsat for en vis &ldning. En praecis
tidsangivelse af holdbarheden er af disse grunde ikke mulig.

Vi anbefaler, at der foretages en visuel kontrol inden brug. Det
angivne maksimale antal af rensninger er ikke den eneste faktor,
der pavirker tgjets levetid. Levetiden afhanger ligeledes af brug,
pleje, opbevaring etc. Ved hyppig brug kan beklzzdningsgen-
standes isoleringsevne pga. rengaring og brug falde markant.
Ved reparation og @ndring af varen garanteres der ikke for
tojets beskyttelsesfunktion. Undtagelser skal skriftligt aftales
med producenten.

ved brug: er ikke
egnet til arbejde med varme, aben ild eller kemikalier. Brugeren
skal far beny i for

skader, som kan have indflydelse pa beskyttelsesfunktionen. |
tilfeelde af skader, som ikke kan afhjlpes, skal beskyttelsesbe-
kleed-ningen udskiftes.

Produkterne er designet séledes, at de skal bares lukket for
at have en optimal beskyttende effekt. Vesten har kun den
beskyttende effekt i kombination med en dragt eller overall i
samme beskyttelsesklasse.

Starrelsessymbol: Starrelsessystemet
iht. IS0 13688 gar det muligt at vaelge det
passende beskyttelsesudstyr.
Tilgeengelige starrelser: S — 6XL

G
@il

Str.S

BABXRR

vask maks. 25 x

1. Vask mulig ved 40°C skanevask

2. Brug typiske vaskemidler, der findes pa markedet
3. Ingen afblegning

4. Torring i torretumbler ikke mulig

5. Ingen strygning

6. Kemisk rensning ikke mulig

Vi heefter ikke for taj, hvor plejevejledningen er blevet ignoreret,
skaret af eller pdelagt

Bortskaffelse: Bekleedningen kan bortskaffes og behandles
som husholdningslignende erhvervsaffald.

Udsteder af certifikat nr. 2762
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KYLHUSVAST

Art. 5122 marinbla

Tillverkarinformation enligt EN 14058:2017+A1:2023 (Kidder som skyddar mot kyliga miljoer)
@ 4 Varmegenomgangsmotstand: klass 4 (hog klass)

Luftgenomslapplighet: klass 2 (hng klass)

2
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Grundvérmeisolering: 0,214 m* K/W
X Vattentathet: X (inte kontrollerad)

Detta plagg uppfyller kraven i rédets forordning (EU) 2016/425 och de standarder som anges ovan och motsvarar riskkategori 2

Férsakran om 0 a finns p&:www.planam.de/konformitaetser !

B : sky mot kall omgivning

Yttertyg: 100 % nylon

Sloppnmg 100 % polyester

250 g/m”

Foder: 100 % polyester

Design: reflexremsa (endast design/ingen skyddseffekt)

Férvaring: Forvaras alltid rent och torrt i originalforpackning.
Far inte forvaras pa platser med direkt och starkt solljus.

Anvéndning: Kladerna skyddar mot verkan av kyliga miljoer med temperaturer dver -5 °C. De ger inget skydd mot vatten som tranger
in. Krav pa en kall miljo har faststéllts i EN 342:2017. For ett lampligt skydd bor ytterligare personlig skyddsutrustning anvandas for
huvud, ansikte, hénder och fotter.

Vad piktogrammen och symbolerna pa etiketten betyder: Detta pikogram anger graden av skyddande effekt. Siffrorna under pikto-
grammel be{yder tex. 0,214. Uppmatt resulterande grundvarmeisolering vid stdende aktivitet, mycket ltt och medelhdg belastning.
id vid olika med hjélp av det uppmétta vardet framgar av foljande tabell:

Isolering : Anvindare med stiende

: ¢ Anvindare med aktivitet i relse
 aktivitet, 75 W/m?

litt 115 W/m? medelhdg 170 W/m?
L Vindhastighet
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
8 th 8h th 8 th 8 th 8 th 8  1h
0214 73 48 217 N3 8 § w2 5 9 3 -0

Tillverkningsdatum: Du hittar det
MM/YYYY ovanndmnda pa en separat etikett direkt
pé produkten

Aidrande: innebar fora dver tid nér

1

produkten anvands eller fnrvaras

=rengdrings-, alls- och

= paverkan fran synligt och/eller UV-ljus

= paverkan fran hoga eller laga temperaturer eller
temperaturvaxlingar

= paverkan fran kemikalier inklusive paverkan fran fukt

= paverkan fran biologiska @mnen som t.ex. bakterier, svamp,
insekter eller andra skadedjur

= mekanisk paverkan som t.ex. slitage, bajning, tryckning
och dragning

= kontamination genom t.ex. smuts, olja, stank av smalta
metaller osv.

uslitage fran anvandning

Hallbarhet: Produkten aldras i viss man. Dérfor &r det oméjligt
att tidsbestamma hallbarheten exakt. Vi rekommenderar att un-
dersoka produkten genom okuldrb: ing innan anva

Det angivna hogsta antalet rengdringscykler &r inte den enda
faktorn som paverkar kladernas livslangd. Livslangden beror
ocksa pa anvandning, skdtsel, forvaring osv. Plaggens isolerande
forméaga kan forsamras avsevart om de rengdrs och anvands
ofta. Vid lagning eller forandring av plagget ar skyddsfunktionen
inte langre garanterad. Undantag ska avtalas skriftligen med
tillverkaren.

vid anvandning: Dessa sky arinte
lampade for hantering med hetta, dppna lagor eller kemikalier.
Innan anva skall anvénd: om skyddskla

derna har skador som kan paverka skyddsfunktionen negativt.
Vid skador som inte kan &tgérdas skall kladerna bytas ut.

Produkterna har konstruerats pa ett sétt som gér att de maste

anvandas stangda for att tillhandahalla optimalt skydd. Vasten
uppfyller endast kravet pa skyddande effekt i kombination med
en drakt eller overall i samma skyddsklass.

Storlek | Midjematt | Kroppslangd
S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L | 102-1 78-184
XL [ 110-1 82-188

XXL | 118-1 86-192

XXXL -1 190-196
4XL -1 196-200
5XL | 142-154 | 200-204
6XL 161 200-204

Storlekssymbol: Storlekssystemet enligt
1SO 13688 gor att den passande
skyddsutrustningen kan valjas
Tillgangliga storlekar: S — 6XL

WABAR

hogst 25 tvattar

1. Kan tvéttas i upp till 40 °C i skonsamt tvattprogram
2. Anvand tvattmedel som finns i handeln

3. Anvand ej blekmedel

4. Torktumling ej mdjlig

5. Stryk ej

6. Ej kemtvatt

Vi tar inget ansvar for klader dér tvattanvisningarna ignorerats,
tagits av eller forstorts.

Vid avfallsh ing kan kldderna behandl
som avfall av typ a

Organ for certifiering nr 2762
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JAAHDYTTAMOSSA KAYTETTAVAT
LIVIT

Tuote 5122 laivastonsininen
Valmistajatiedot EN 14058:2017+A1:2023 (Viileltd suojaava vaatetus)
Lammonlapaisyvastus: luokka 4 (korkea suojaluokka)

:: 4
2 llman lapisy: luokka 2 (korkea suojaluokka)
EN 14058:2017 0,214 m? K/W Peruslampéeristys: 0,214 m* K/W
X Vedenldpaisyvastus: X (i testattu)

Nama vaatteet tayttavat neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 sekd edelld mainittujen standardien ehdot ja ovat
riskiluokan 2 mukaiset.

on Avi i www.planam.de i klaerungen

Kuvaus: viiledltd suojaava vaatetus
Pintakangas: 100 % nylon
Pehmuste: 100 % polyesteri

250 g/m?

\/uor\ 1[]0 % polyes\em

Malli: (vain malli / ei

Sailytys: Sailytetéan aina puhtaana ja kuivana alkuperaispakkauksessa
Al sailytd suorassa, voimakkaassa auringonvalossa.

Kayttd: Vaatetus suojaa viiledn ympamstun va\kutuksma Iampnmulssa jotka ovat yli -5 °C. Se ei suojaa veden tunkeutumiselta siséan
Kylmalle ymparistolle asetetut EN 342:2017. Riittavaa suojaa varten tulisi liséksi kdyttda
henkilosuojaimia paata, kasvoja, kasivarsia, kasla ja Ja\kuja varten.

Nimi a j iden ja merkltvs Tama p\kmgrafa kertoo suojavaikutuksen asteen. Luvut sen alapuolella
tarkoittavat: esim. 0,214. Mitattu kokonai 1a istys, yossd, kevyelld ja i I Vastaavaa
kayttdajan eri ymparistola iloissa saat taulukon mif jen arvojen avulla:

Eristys  : Kayttéja seisontatydssi, ¢ Ky, joka likkuu
Wit Ckewt 115 Wi ¢ eskiraskas 170 Win?
Ly . limannopeus . .
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0214 73 48 N1 13 8 § U2 5 9 3 -10

Valmistuspaiva: Loydét edelld mainitut
MM/YYYY tiedot tuotteessa olevasta etiketistd

Vanheneminen: Tarkoittaa ajan saatossa ilmenevid

1

suuksien muutoksia kayton ja sdilytyksen aikana:

= Puhdistus, huolto — tai desinfektioprosessi

= Nakyvan ja/tai UV-valon vaikutus

= Korkeiden tai matalien lampdtilojen tai lampdtilojen
vaihtelun vaikutus

= Kemikaalien, mukaan lukien kosteuden vaikutus

= Biologisten aineiden, kuten esim. bakteerien, sienien,
hydnteisten tai muiden tuholaisten vaikutus

= Mekaaniset vaikutukset, kuten esim. hiertyminen,
taivutusrasitus, paine- ja vetorasitus

= Kontaminaatio esim. lika, oljy, sulan metallin roiskeet jne.

= Kuluminen

Kestavyys: Tuote altistuu tietylle vanhenemiselle. Taman vuoksi
tarkka kestavyyden ajallinen merkinté ei ole mahdollinen. Suo-
sittelemme silmamaaraista tarkastusla ennen kayttoa. Ohessa
ilmoitettu pesukertojen eni eiole ainoa

kayttoikaan vaikuttava tekijd. Kayttoika riippuu myos kaytosta,
hoidosta, silytyksesta jne. Vaatteiden puhdistus ja kdyttd voivat
laskea vaatteiden eristyskykyd huomattavasti saanndllisessa
kaytossé. Vaatetuksen antamaa suojaa ei voida taata, jos
tuotteeseen tehddén mitd tahansa korjauksia tai muutoksia.
Poikkeuksista on sovittava valmistajan kanssa kirjallisesti.

Kayttoa knskeval rajoitukset: Nama suujavaaneel eivat
sovellu ka avotulen tai kemikaali
kanssa. Kavttajan on ennen kayttdonottoa tarkistettava, ettei
suojavaatteissa ole vaurioita, jotka voisivat vaikuttaa ki

Koko | Lahkeen leveys Pituus
S 86-94 66-174
M 94-102 72-180
L 102-1 78-184
XL 110-1 82-188

XXL 118-1 186-192

XXXL -1 190-196

4XL 142 196-200

SXL 154 200-204

6XL 166 200-204

Kokotunnusmerkki: ISO 13688 mukainen
kokojérjestelma mahdollistaa sopivan
suojavarustuksen valinnan.

Saatavissa olevat koot: § — 6XL

WABAR

enintdan 25 pesukertaa

1. voidaan pestd 40 °C:ssa hienopesuohjelmalla
2. kayta yleista kaupallista pesuainetta

3. &4 valkaise
1 -

Jos vaatteissa on tomia vaurioita,
tulee vaatteet vaihtaa.

Tuotteet on suunniteltu siten, ettd niitd on kaytettava suljettuina
i suojaavan vail iseksi. Liivit

tayttavat suoj i kset vain kay

yhdessa saman suojaluokan puvun tai haalarin kanssa.

ei
5. &la silitd
6. kemiallinen pesu ei mahdollinen

Emme vastaa vaatteista, joiden pesuchje on jatetty huomiotta,
irrotettu tai tuhottu

Tuotteen havittaminen: Vaatteita voidaan havitettdessd kisitel-
1a jatteen tapaisena i tteend

Sertifioiva paikka nro 2762
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GILET CELLA FRIGORIFERA

Art. 5122 blu marino

Informazioni del produttore su EN 14058:2017+A1:2023 (Indumenti per la protezione negli ambienti freddi)
@ 4 Resistenza alla permeabilita del calore: classe 4 (Livello elevato)

Permeabilita all'aria: classe 2 (Livello elevato)

2

2 (Li
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Isolamento termico base: 0,214 m* K/W
X Resistenza alla permeabilita dell’acqua: X (non verificato)

Questo capo di abbigli & conforme alle di
corrisponde alla categoria di rischio 2

i della direttiva (UE) del Consiglio 2016/425 e alle norme sopra specificate e

La dichiarazione di conformita & ile su: www.planam.de/konformitaetser 1

Descrizione: indumenti di protezione contro ambienti freddi
Tessuto esterno: 100 % nylon
Imbottitura: 100 % poliestere

250 g/m*

Fodera: 100 % poliestere

Design: banda riflettente (solo desigs proprieta di )

C ione: conservare sempre nella originale in luogo pulito e asciutto.

Non conservare in luoghi esposti a raggi solari forti e diretti.

Impiego: Gli indumenti proteggono dagli effetti degli ambienti freddi con temperature superiori ai -5 °C. Non sono dotati di proprieta
impermeabili. | requisiti per gli ambienti freddi sono definiti nella norma EN 342:2017. Per una protezione adeguata sarebbe opportu-
no indossare anche dei dispositivi di protezione individuale per la testa, il viso, le braccia, le mani e i piedi.

Significato dei pittogrammi e simboli sull'etichetta: Questo pittogramma fornisce spiegazioni sul grado di protezione. Segue la

ione dei numeri irad es. 0,214, termico base, risultato dalla misurazione, in caso di attivita in piedi,
carico molto leggero e medio. Le durate d'impiego in diverse temperature dell’ambiente risultano dalla seguente tabella, sulla base
del valore misurato:

 Portatore esegue 'attivita in Portatore esegue |'attivita stando in movimento
iedi restando fermo, 75 W/m?

leggero 115 W/m? medio 170 W/m?
Ly . Velocita dell‘aria . .
m* KW g4 mfs 3mis 04 mis 3mis 04mis 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 nr N3 8 -6 14 2 -h -19 3 -10

Data di produzione: quanto sopra
MM/YYYY riportato su un'etichetta separata
direttamente sul prodotto.

indica ioni delle caratteristiche del
prodotto nel tempo durante I'uso o la conservazione:

= |avaggio, manutenzione - oppure processo di disinfezione

= effetto della luce visibile o raggi ultravioletti

= effetto delle temperature alte o basse o variazioni
della temperatura

meffetto di prodotti chimici inclusa umidita

=effetto di agenti biologici come p.es. batteri, funghi, insetti o
altri organismi nocivi

= effetti meccanici come p.es. sfregamento, sollecitazione di
flessione, sollecitazione di compressione e di trazione

= contaminazione p.es. da sporco, olio, spruzzi di metallo fuso, ecc

= usura

Durata dell'indumento: il prodotto é soggetto a un certo
invecchiamento. Per questo motivo non & possibile indicare con
precisione la durata dell'indumento. Si consiglia di effettuare
un controllo visivo prima dell'utilizzo. I numero massimo dei
cicli di lavaggio indicato non & I'unico fattore che influisce sulla
durata utile dell’abbigliamento. La durata utile dipende anche
dall'uso, dalla manutenzione, dalla conservazione, ecc. L'uso e i
lavaggi frequenti possono compromettere notevolmente il potere
isolante degli indumenti. Alterando o riparando il prodotto

la funzione protettiva dell'indumento non viene garantita.
Eventuali eccezioni devono essere concordate per iscritto con

il produttore.

Limitazioni da osservare quando s'indossa I'indumento:
Questi indumenti protettivi non sono adatti per I'uso in presenza
di calore, fiamme aperte o sostanze chimiche. Prima dell'uso, gli
indumenti di protezione devono essere controllati su eventuali
difetti che potrebbero pregiudicare la loro funzione protettiva. In
caso di danni irreparabili, gli indumenti devono essere sostituiti.

| prodotti sono progettati per essere indossati chiusi al fine
di fornire una protezione ottimale. Il gilet soddisfa il requisito
dell'effetto protettivo solo in combinazione con una tuta o un
abito della stessa classe di protezione.

Taglie: |l sistema di taglie secondo

1

Taglia | Larghezza del Statura
cinturing
S 86-94 66-174
M 94-102 72-180
L 102-1 78-184
XL - 82-188
XXL — 186-192
XXXL - 190-196
4XL 142 196-200
SXL —154 200-204
6XL -166 200-204

la 1S0 13688 rende possibile scegliere
I"'equipaggiamento di protezione giusto.
Taglie disponibili: S — 6XL

G
il

Tg.S

WAHERR

lavare max 25 volte

1. Lavare a 40°C con un programma di lavaggio delicato
2. Utilizzare normali detersivi disponibili in commercio

3. Non candeggiare

4. Non asciugare in asciugatrice

5. Non stirare

6. Non lavare a secco

Non ci i alcuna ilita per i i per
iqualile istruzioni per la cura del capo sono state ignorate,
separate dall'indumento o distrutte.

Smaltimento: I'indumento pud essere smaltito insieme ai
rifiuti domestici.

Organo di controllo n. 2762
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CHALECO PARA CAMARA FRIGORIFICA

Art. 5122 azul marino

Informacién del fabricante sobre la norma EN 14058:2017+A1:2023 (Prendas para proteccién contra ambientes frios)

@ 4 Resistencia a la transmision térmica: clase 4 (categoria alta)
2 Capacidad de transpiracion: clase 2 1naleguna alta)
EN 14058:2017 0,214 m?K/W  Aislamiento térmico basico: 0,214 m* K/W
X ala ion o imper ilidad al agua: X (no

Esta prenda cumple las condiciones del Reglamento (UE) 2016/425 del Consejo y las normas especificadas anteriormente, y
corresponde a la categoria de riesgo 2.

El certificado de esta di en: www.planam.de/konformitaetser

Descripcion: ia de
Tejido superficial: 100% nailon
Acolchado: 100 % poliéster

250 g/m*

Forro: 100% poliéster

Disefio: banda (solo di

on adecuada para ambientes frios

efecto de p

Almacenamiento: almacenar siempre en un lugar limpio y seco en el envase original.
No almacenar en un lugar donde reciba una fuerte radiacion solar directa.

Aplicacion: Las prendas protegen contra los efectos de los i frios con

cabeza, la cara, los brazos, las manos y los pies para una proteccion adecuada.

Significado de los pictogramas y simbolos que se encuentran en la etiqueta: Este pictograma informa acerca del grado de proteccion
dado. Las cifras que se encuentran abajo swgmflcan lo siguiente: por ejemplo 0,214. Aislamiento Iermlca basico resultante de la me-

dicién al de pie, muy ligera y mediana. El tiempo de uso en el caso de dife

los -5 °C. No protegen
contra la penetracion de agua. Los requisitos para ambientes frios se fijan en la EN 342:2017. Tamb\en se debe llevar un EPI para la

temperaturas ambiente se puede consultar a partir del valor medido en la siguiente tabla:

Aislamiento : Persona que lleve la prenda Persona que lleve la prenda trabajando en movimiento

rabajando de pie, 75 W/m?

ligero 115 W/m? mediano 170 W/m?
Ly . Velocidad del viento . .
mt KW g4 s 3mis 04 mis 3mis 04ms 3mis
8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,214 173 48 071 13 8 -6 14 2 -5 -19 3 -10

Fecha de fabricacién: Encontrara lo
MM/YYYY anterior en una etiqueta separada
directamente en el producto.

1

Desgaste: representa los cambios en las p dades del pro-
ducto a lo largo del tiempo durante su uso y i

= Proceso de limpieza,

= Exposicion a la luz visible o UV

= ion a altas o bajas 0 a cambios
de temperatura

= Exposicion a productos quimicos, incluida la humedad

= Exposicion a agentes bioldgicos como, por ejemplo, bacterias,
hongos, insectos u otros parasitos

= |mpactos mecanicos como, por ejemplo, la abrasion, el esfuer
z0 de flexion, la tensién de compresidn y la tension de traccion

= Contaminacion por suciedad, aceite, salpicaduras de metal
fundido, etc.

= Desgaste

Durabilidad: El producto se desgasta con el tiempo.

Por estas razones, no es posible especificar la durabilidad exac-
tamente en términos de tiempo. Recomendamos realizar una
inspeccidn visual antes del uso. El nimero méaximo de ciclos de
limpieza indicado no es el Gnico factor que influye en la vida Gtil
de la ropa. La vida util depende asimismo del uso, del cuidado,
del almacenamiento, etc. El uso frecuente y la limpieza pueden
reducir significativamente las propiedades aislantes de las
prendas. En caso de reparacion y modificacion de los articulos
no se garantiza la funcion protectora de la ropa. Las posibles
excepciones deben acordarse por escrito con el fabricante.

Restricciones al llevarla puesta: Esta indumentaria de protec-
cion no es apropiada para las actividades con exposicion al calor,
llamas o productos quimicos. El usuario ha de someter a prueba la
indumentaria de proteccion antes de usarla por si ésta presentara
dafios que afectasen a la funcion protectora. El en caso de

darse dafos que no pudieran solventarse ha de substituirse la
indumentaria misma.

Los pmducms han sido disefiados para llevarse cerrados y ofre-
cer asi una efecto 6ptimo de proteccion. El cha\ecu de lrabaw

Talla_| Cintura Estatura
S 86-94 66-174
M| 94-102 72-180
L | 102-1 78-184
XL [ 110-1 82-188

XXL | 118-1 86-192

XXXL -1 190-196
aXL -1 196-200
BXL | 142-154 | 200-204
6XL 166 [ 200-204

Simbolos relativos a la tallas:

El sistema de tallas segn la norma 1SO 13688

hace posible la seleccion del equipo de proteccién adecuado.
Tallas disponibles: S — 6XL

BABXRR

max. 25 lavados

1. Se puede lavar a 40 °C en un ciclo de lavado delicado
2. Emplear un detergente convencional

3. No blanquear

4. No secar en la secadora

5. No planchar

6. No emplear limpieza quimica

No asumimos ninguna responsabilidad sobre la prenda en caso
de que se ignoren, se eliminen o se destruyan las instrucciones
de cuidado.

Eliminacion: Las prendas de vestir pueden ser tratadas como
basura doméstica o residuos similares cuando

solo cumple el requisito de efecto de en
con el traje u overol de la misma clase de proteccion.

se eliminan.

QOrganismo certificador n.® 2762

Offentliche Priifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




COLETE-ARMAZEM FRIGORIFICO

Art. 5122 azul-marinho

Informag@o do fabricante relativamente a norma EN 14058:2017+A1:2023 (Vestuério para protecdo em ambientes frios)
Resisténcia a passagem de calor: categoria 4 (classe alta)

:: 14
2 Permeabilidade do ar: categoria 2 (classe alta)
EN 14058:2017  0,214m?K/W  Isolamento térmico de fundo: 0,214 m? K/W
X Resisténcia a passagem de agua: X (ndo testado)

Este vestuario preenche os requisitos do Regulamento (UE) do Conselho 2016/425 e as normas acima especificadas e corresponde a
categoria de risco 2.

A 30 de i t di | para consulta em: www.planam.de/konformitaetserklaerungen
Descricdo: roupa de proteccdo contra ambientes frios

Tecido exterior: 100 % nylon

Acolchoado: 100 % poliéster

250 g/m*

Forro: 100 % poliéster

Design: fita refletora (apenas Design/sem efeito protetor)

Armazenamento: Armazenar sempre em local limpo e seco, na embalagem original
Nao armazenar em locais com radiacao solar forte e direta.

Aplicagdo: 0 vestudrio protege contra os efeitos de ambientes frios, com temperaturas variando acima de -5 °C. Ele néo oferece
nenhuma protecdo contra a infiltracdo de agua. Os requisitos relacionados com os ambientes frios estao definidos na norma
EN 342:2017. Para uma protegao adequada, é ario usar adi | EPI para a cabeca, face, maos e pés.

Significado dos pictogramas e simbolos utilizados na etiqueta: Este pictograma informa sobre o grau do efeito de protecgao. As cifras,
que se encontram sob o pictograma, indicam: p.ex. 0,214. Isolamento resultante medido de calor de fundo, com actividade em pé, carga
muito leve ou média. As respectivas duragdes de uso com diferentes temperaturas ambientes, com base no valor medido, constam da
seguinte tabela:

¢ Usudrio com actividade em pé, Usuario com actividade em movimento

! : .
5 Wi love 115 Wit ¢ médio 170 Wjm?

I, Velocidade do ar
me* KW g4 mis 3mis 04mis 3mis 04 mis 3mis
8 th 8 th 8 th 8 th 8 th 8 1h

0.214 173 48 a1 13 8 6 14 2 4 -19 3 -10

Data de fabrico: Encontrara as informacdes
MM/YYYY acima numa etiqueta separada dil

1

no produto.

Desgaste: refere-se a quaisquer alteragdes as propriedades do
produto durante o periodo de utilizacdo ou de ar

= Limpeza, processo de manutengao ou desinfecao
= Exposicdo a luz visivel e/ou UV

Tamanho | Cintura Altura
S 86-94 166-174
M 94-102 172-180
L 02-11 178-184
XL 10— 182-188
XXL 18- 186-192
XKL [ 126- 190-196
AXL 34-142 | 196-200
SXL 42-154 | 200-204
d 6XL 54-166 | 200-204

= Exposicao a temperaturas altas ou baixas ou
de temperatura

= Exposicdo a produtos quimicos, incluindo humidade

= Exposicao a agentes bioldgicos, tais como bactérias,
fungos, insetos ou outras pragas

= Exposicao a impactos mecanicos, tais como abrasao,
tensao de flexdo, tensao de compressao e tragao

= Contaminagdes, por ex., por sujidade, dleo, salpicos
de metal derretido, etc.

= Desgaste natural

Durabilidade: 0 produto esta sempre sujeito a algum desgaste.
Por essa razdo, ndo é possivel indicar com exatidao o tempo de
duracdo (vida Gtil) do produto. Recomendamos a realizagdo de
uma inspecdo visual antes da utilizagdo. 0 nimero méaximo indi-
cado de ciclos de limpeza ndo é o Gnico fator de influéncia relati-
vamente a vida Gtil do vestuario. A vida util depende também do
uso, do cuidado, do armazenamento, etc. A utilizacao frequente,
para efeitos de limpeza ou uso, pode reduzir significativamente o
nivel de isolamento oferecido pelas pecas de vestudrio. No caso
de reparacdes ou alteracdes ao produto a funcao protetora do
vestuario deixa de estar garantida. Quaisquer excegdes devem
ser acordadas por escrito com o fabricante.

Data de fabrico: Esta roupa de proteccao nao é apropriada para
a utilizagdo com calor, chamas abertas, ou produtos quimicos.

0 usuario deve verificar a roupa de protecgao antes de usé-la,
afim de detectar danificagdes, que possam reduzir o efeito de
proteccao. Caso ocorram danificacdes irrepardveis, a roupa de
proteccao deve ser substituida.

0s produtos sao cancebidos de forma a serem usados fechados
para proporcionar uma protecao 6tima. O colete s satisfaz a
exigéncia de efeito protetor em combinago com um fato ou
macacéo da mesma classe de protecao.

Simbolo de tamanho: O sistema de tamanhos
conforme IS0 13688 permite seleccionar a roupa
de protecgdo adequada.

Tamanhos disponiveis: S — 6XL

G
i

Tam. S

WABXAR

lavar no méx. 25 vezes

1- Pode ser lavado a 40°C num programa para lavagem
de delicados

- Utilizar detergentes correntes

- Nao colocar em lixivia

- Nao pode ser secado com maquina de secar

- Nao engomar

- N@o pode ser lavado a seco

oo s

Nao nos responsabilizamos por vestuario, em que as instrucdes
de cuidados tenham sido ignoradas, cortadas ou destruidas.

Eliminacao: A peca de vestudrio pode ser descartada como
residuo doméstico e comercial

QOrganismo de certificagdo n.” 2762

Offentliche Priifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraBe 97

D-41065 Mdnchengladbach

Para mais informagdes sobre o produto, contacte:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




MNAEKO - WYKTIKH ANOGHKH

Kuwd. 5122 vautiko pmiAe

MAnpoopieg kataokeuaotn oxetika pe 1o EN 14058:2017+A1:2023 (évdupa yia mipootasia arté kpua mepiBarovta)

&)

EN 14058:2017

4 Avtiotaon émppuﬂc ¢ Beppotntac: kamyopia 4 (ugnAn katnyopia)
2 Awarepatémra aépog: kamyopia 2 (uwn)\n Kkatnyopia)

0214 m2K/W  Movwon Baoig Beppémrac; 0,214 m? K/W

X Treyavotnra: X (pn eheypévo)

To ouykekptpévo polxo mAnpoi Tig tpoinoBéaelc Tou kavoviopot 2016/425 (EE) tou LupBoukiou, kaBee kat Ta Tipdtuma mou avagépo-
VTQL TTAPAmavew Kat avioToixel oTnv Katnyopia kwdovou 2.

To

Biatifetat o

ww.planam.de/konformi ungen

Neptypagn: Mpootateutiki evdupasia katd dpooepou mepiBahovtog
E€wtepwko Opaopa: 100% vavkov

Enévduon: 100
250 g/m*

% ToAueoTépag

Eowtepkn emévduon: 100% molueatépeg
Ixébio: avakhaotikr Tawia

Anobiikevan: Puldooetal mdvta kaBapo kat oTeyvo 0TNV apxiki) cuoKeuasia.
Na pn @udooetal og xwpoug pe éviovn, aneuBeiag EkBean otnv nhakr aktivoBoAia.

Eappoyiy: H evbupacia mpootatevel amo Tiq mmTwoelS evog Wuxpou mepialhovrog pe Beppokpadieg dvw Twv -5 °C. Aev mpoope-
pel kapia mpoataoia évavt T elopong vepol. Ot anattioelg yia Wuxpa nepiBaliovia kabopioviat ato mtpdtuto

EN 342:2017. Na kataMnAn mipootacia Ba tpémet va popdte emmpdadeta MATM yia To ke@ak, To Tpéowo, Toug Bpaxioves,

a xépla kat Ta modla.

Inpacia TV EKOVOYPaPHATWY Kal TwV GUPBOAWY Ttdve oV eTKETa: AUTO T EIKOVOYpappa TIapEEL TTANPOWOPIES OXETIKA P TO
BaBué ¢ mpootateutikig enidpaong. Ot apiBuoi, ot omoiot Bpiokovtat ard katw onpaivouy To e§ng: ty. 0,214. Metpolpevn povwon
Baotkng BeppdTnTag o€ TepiTTwon ToAD pKPNG, HikpG Kat peoaiag komwonc. Ba AdBete MANpoWopiee OXETIKA PE TV EKAOTOTE
Buapkela xpriong umo dlaopeTikég Beppokpacieg meptBarovtog avaloya pe TV HETPOUPEVN TIPF GTOV TIAPAKATW THvaka:

Movwon

Xpiomng o omoiog epyalerat og

: opfootaoia, 75 W/m?
Tayoma aépa
0.4 m/s 3m/s

m?* KW

0,214

8h 1h 8h 1h
173 48 01 N3

Xpiomg o omoiog epyalerat ev Kivijoet
: Ehagpd 15 Wim? H

0.4 m/s 3m/s 0.4 m/s 3mls

Hpepopnvia kataokevig: Oa Bpeite ta
MMAYYYY poava@epopeva og Eexwplom ETKETa
e Tou Ttpoidvoc.

Nahaiwon: deixvel Tic alayég oTic 1BIGTNTEC TOU TIPOIGVTOG
yia 6Ao To diaoTnpa Kkata t didpketa ™E xpriong i e,
aroBrkevong:

L1¢

-

= Etidpaon unu upam Kal/n uTepLdN aktvoBohia

m Enidpaon and ugnAég 1y xapnAég Beppokpaaie 1 aMayr g
Bspuokpam’uc

= Emtidpaon amd xnuka, cupmepiapBavopévng e uypasiag

L] Emﬁpaun ané Blo)\nvlku péoa, OTwE LY. Baktipla, POKNTES,
évtopa 1} aMa ntapdotta

= Mnyavikég emdpdoeic, OTwe Ty, amdeon, katandvnon
Kapyne, katandvnon mieang kat EA§Ng

= Mouvan, T.x. ané pomavon, Aadia, mrohiég Awpévou
petaMou KA.

=dhopa

AvBektikotnTa: To poiv untdkettat oe pa oplopévn makaiwon.
[a To Adyo autd, Bev eivat duvatov va mpoodioplotoly akpiBr
Xpovikd otouxeia ¢ avBektikdtnTag. Mpwv amd m xpnon, oag
ouviaTolpe TV ektéAean evag omtikoU eAéyyou. O avaypa@ope-
V0G PEYIOTOC apiBpag KUkAwY kaBapiapol dev eivat o povadikig
napayovtag mou ennpealet 1 xpovo {wng tou evbopatog. 0
Xpovog Cwiic e§aptdray, emiong, kat and m xprion, ™ @povtida,
v anobrkevon kAT H povwTiki tkavomTa evbupatwy propei
va pewwBel onpavtikd oe mepirtwon ouyvic xprong Adyw tou
KaBapiopol kat Mg xpAong. Ity mepinTwon

1

Méyeboc | Mepigépenn Ywoe
S 86-94 166-174
M 94-102 172-180
L 102-1 178-184
XL 1101 182-188
XXL | 1181 186-192

XXXL 1 190-196
aXL -l 196-200
SXL -1 200-204
6XL 166 | 200-204

ZopPolo peyéBoug: To clotnpa peyeBwv oOp@wva e 10
eupwaikonpdturo IS0 13688 kaBiota duvat Ty emhoyi
Tou kataMnhou oto péyeBog eEorthiopol Tpootasiac,
AwBéowa peyedn: S — BXL

Gl
®(

Méy. S
AKEBEXRI

Héyiatog aptf. mAoewv: 25
1. NAévetat otouc 40 °C oto pdypappa TAGONG yia evaiobnta
2 f h ?

Ka portoTtoinang Tou mpoidvtog dev ugiotatat kapia svvunun
0¢ 0,TLAQOPA 0TIV TPOOTATEVTIKI AeLToupyia Tou evdiparoc,
Ove€aipéoetc xprlouv OYETIKIG Eyypagng Eykplong armo Tov
KATAOKEUAOTH.

Nepropropoi xpiiong evdupatog: AuTi n TPOGTATEUTIKT £VOU-
upacia dev eivat katdMnAn yia eragéc pe Beppdnta, avoyteg
@AOYEG 1) XNHIKES ouaies. O xpnotng Ba mpémet va eAéyxet v
evdupacia tpoaTaciac mpIv ard T xprion oxeTIKA pe TuxoV

BAaBec, ot oroieg pmopolv va a m Tip! TKN

Kowa TIKa

3. Mn xpnotoroteite AeUkavtiko

4. ATayopevETal 10 OTEYVWHA 08 OTEYWVWTIPLO
5. Antayopeuetat 10 oldEpwpa

6. ArtayopeveTal To oTeyvo kabdpiopua

Aev pépoupe oudepia eubUvn yia evbipata, yia Ta oroia dev
mprBnkav ot 0dnyieg @povtidag 1y Tou xouv Slaxwplatei i
KaTAoTPaEL.

b16Ta me. Edv mapouctacBoiv BAaBec, ot omoieg dev pmopolv
va eriokevaoBouy, 1 evdupacia Ba rtpénet va aviikaBiotarat,

Ta mpoiévTa eivat kKATAOKEUOWEVA ETOL OTE Va TA (POPATE
KAEoTa w¢ 0TOAY 1) 0AGGWLN OPHA, TIPOGYEPOVTAC LBAVIK
Tpootacia. Na va @opéoete kat va Bydrete Ty evdupacia dev
eival amapaitmm Bonbeta.

Kata mv ano 0 POUXIOOG PTTOpEL Va avTije-
TwileTal we Blopnxavika amoppippata kata oo avaloyo
TWV OIKIAKGV AMOPPIHPATLV.
Opyaviopdg uotomoinang ap. 2762
Offentliche Prifstelle fiir das Textilwesen der HS Niederrhein GmbH
Richard-Wagner-StraRe 97
D-41065 Mdnchengladbach

la mepoodTepeg TIANPOYOPIE OXETIKA HE TO TIPOIGY
ETUKOWWVIOTE g TV:

XLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




325709 Order No. XXX

Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte:

XLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




